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EE A5V 7ERZETIHAAG, £ HEGERFEET 215 ) 7 ASEIIO—&%EWU
2 TW%. HAXHERDA ¥ 1) PEEROHIRBBATH S0 4 ¥ V) 7Tl 1995 Fh 5 199%6 £
IHFT, BERZRAKITENT2HE T4 4 ) PICBIF B HA %5/%) d4Thh, HFEEL
T2 CNBSZTT, FaR1 SEL THARIZBIFSBA #1772 00 14 (Italia in Giappone 2001)
EWNWS LT, HAERHT 100 2HdH LA XY MBS, RyF4Fz v DRE M
4 —F 2D | - TARER 2R USRI Fd RTINS

DL IITRIFRIRHRED U LRRICEA T 1 & ) TREAFRED. 15 V) P71 —0Dhk
FETTRL, HAGELA & U 7ERHE - RIS ZLICL->T, WEEOREEID—X7
VIIRBEHHMNELIROTE, OV ORAKRLSED THFNREER) THd. BRDL>
2. CONEOREEDE DAL EZHDER L EBEDIEEDERIZR,

FEIHONREEAIREL LTINE T, BEELCRIUCET 2 ek Uiz, Al
FIELTRE £TBXTA YV POMEE Studl 1taliani di linguistica teorica e applicata

Pq &) PHERE - IOFASFEFANFS 1992, XXI Pa.dova,pp 199-218 IZHREK L. ZDHE, HIXTDH
RERLUED, HFT—F 08N - BERIFEZL L THI S LB, W, BHFI
BELTId. SCREFHDS b, (T %E I, %ﬁ%*ﬁﬁ FEFREA2 L 3CRED 1993, =95
HEE pp.21-31 OFTRR Uz Ty CORUHREID, FEELDEERFCET 2MmE 2
ERR L. —KIZE L DF-DOHBEETH 5. '

NEREFESI2 & DORENIE T DRMAPERRII N TORWSH, b 4EDT—
SRDHEZ ARSI, TARPDEIFEIRVD, SHEOBFNBSEEOERDO S DI
B ZEEHFL T\,



FFE HEXNREEENADES
B NIRSEEEL T OMFRS %

Xt B 5 58 ¥ ( contrastive linguistics, kontrastive Linguistik, linguistique
contrastive) IZB89 2 —MeHECHRE U Cid, HAERIDGE TRASES 1 25 (1988)
WL, LTFOL>TH %,

“TODOZEOMARNETR (BHE - LR - M58 - 788 - XFRY) Dol - xRl
WE DOEIDOREZHHS PIZ T B30, F DD A3 UL UIENIEHT (contrastive
analysis) L FHIN %, HERSEAL. FEREK - REKBHROERIIPD DR, BAX LT
TOOEEE OIS 2 LW D IZBWT, B—mtHzE(proto-language ) D25 4 U= [
DERE B BRI LEEEE 2 (comparative linguistics) i, WRAKNCERZZ2HDT
BB MEEFEAL. F 558 (second language) MNEREDEEE - FHIIHNT, ¥EEDR
& (native language) » #EHBEDE - SE /MNEBOBOEE L DERLEZICFH
(interference) Z5 S TDT, MEEBONBEE L TFDL D RFZORESE FHIL, %
DOHAHEICEFHRIE LT LIC L > T FEMREEDZ e 2HENE LTV, HERE
EBOLED LS, FEERNF L T2 HERE L OMBiEL, HARSETHEROAZDH D, D
U9 DHGE RIS TRDN TN D7

F/o. BHZF - WENED - FER IR FEEFARuly 6% =A%(19%) ot &
W, “HEBEEF CTHBNIEI N DD, FBiRE LG T 2ERICBI 2 EHECEEETH S
DI, NERSEFDEATHED LNVUSFERE S ST SGE T, SERCERARERS Z i)
IR0 MIRSEF TR EONZ - DDEED D b, FO—DIIHEEDREETH BDHEET,
HIRSE COERDREETCH D2EARDEETE I N T 20 REFRTLO058HETH DD, D
BHHD D%, NEEFEHDEMRL LR D EEONIC XKL NBEEFE UTHELL LD
& BENEF IS MHRLOHED S BIZ D DI R->TUINWA D3, BRI S:EHOMEED, —
D—DDRZSTEEDENR, —BEWIFLERWETZLEH->TH, NS TRTOMR
BT 2 LD BT E R THRN LI TN 5,

T, NEEEFZOEMBHIRAETH B, AR ROLSRBIDBEZSNL S, Thb
B, [JUHASCHEREDE < ONERBICBIERI W TV 2354, HAGEFR DR UEFTDIFh 2
EDID BRI N TN 2 D& LU - MERT 25K TH 5. —Hhfdk FelF) H£53FE p.74 |
PreisUE, BB 46 FRED HFCAL D, (Bl )IXEAGERE. (F12 I3HEER. (FI3)Ik R
A VEER. (B4 NE7 Z > RZER. (FIS)NIA &) 7EER. (16 NIARA LEERTH D, FL
T, HAGERXD TERRIENAD ] [T3EE T AEMIEZNZN NI I L TH D, 2D
PR, Zh2hORERIE. 8 HBAA. HEGEDPSOEREFEHATARETH T (R AILTEER
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ENLELSIR) ERTH->TUIRSR,

(1 1 ) ZIIANAFABF-DMER?E L —HThP2ERRBVADNEERE. EOMLFOMNE., |
URNAIZHD TN

(#12)I could tell at a glance that the girl was a prostitute who catered to foreign
soldiers : for she wore a flaming-red overcoat and her fingernails and toenails

were painted the same flaming color.
(The Temple of the Golden Pavilion, translated by Ivan Morris,1959,p.74,Tuttle
Company)

(5" 3 )Die Frau trug einen flammendroten Mantel, und Zehen und Fingernigel waren ebenso
flammenrot gefarbt, woran man mit einem Blick die Prostituierte erkannte, die sich
mit fremden Soldaten einlief.

(Der Tempelbrand,aus dem Japanischen ubertragen von Walter Donat,1988,S.82,
Goldmarnn Verlag)

(414 )ln simple coup d ceil suffit pour me faire reconnaitre une de ces prostituées qui
courent la soldatesque étrangére : manteau rouge vif, ongles rouge vif, aux pieds
COMNe aux mains.

(Le Pavillion d’0Or, traduit du japonais et préfacé par Marc Mécréant,
1961,p.126,Gallimard)

(f85 )Capii subito che si trattava d’una di quelle prostitute che praticavano i soldati
stranieri : aveva un cappotto rosso fiamma e le unghie delle mani e dei piedi
laccate nello stesso colore.

(11 Padiglione & Oro, traduzione dal giapponese di Mario Teti,1962,p.75,Feltrinelli)

(51 6 )Me basté una miranda para comprobar que se trataba de una de esas prostitutas que
se ganan la vida con la soldadesca extranjera : abrigo color rojo vivo, y ufas

rojo' vivo, tanto en las manos como en los pies.
(EI Pabellon de Oro, traduccién de Juan Marsé ,1963,p.74,Seix Barral)
HAGERSCTI, TERR) LW R W D Zaalhsdie 9 2a0iiE L R>Tnde L
L. (B12)DEEERTIE. flaming & W SATNC red & W S FEARIDMEE L 1R > TV D,
Fiz. HARGFEFRUIESG T2 [R5 LWSEBEERD ZWVTZFIICESE U -RRDEET S
DPEDPENVSERPS TR (B13)D KA WEBIZIE flamend- & WO HERERIZZFNWDRSH
M, (Bl4)D7Z 2 REIIFNBRLNRN. EBIT, T4 BREDEREIEET IHE. %
IR WS BEEBORICEPN 2 OWEDIZEDPND DR LN I BRI T % T
ol —EBRICELOEOD, RR—PDFE1EXTH 5,
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HLE

5 & f] & & M%) BREZESEDATE ZDNE
HAGE Wrsn B+ %an K A SEICIRE
] fo7ssa flaming +1225ER red =] BRI AR
KA WEE ﬂ‘%&ﬂ flammend + W25 rot A %%b:ﬁﬁﬁ
75 REE 27538 rouge + F275ER vif i .
A5 PIE if%enﬁ rosso + % fiamma A ¥t J&E‘
ARA L EE iz 1"0.]0 + JegsER vivo i3 .-

F1RICINE, “BIREEIC TR +&d) OY A 7L TR EARH) 0¥ A4 70—
EEVELET %0 T, T8 BEEEERZ/RNTWEY A 7oL, ZhEELTWSY AT
HH D, FNHWERR, RO EIEECEINSY 1 7D, BEXIND YA 7Y
H3B” NS BB,

CDEIIT, BIRDIDRT—HEEICUT, REELEMESEL DO ZHE UED,
BE LT ODHIESEFZDOFETH %o

B2H HENESE
HEONREEACEL T, BIET#R THIGEILEEEEE) £ 5% KIBRE 1981 £ ZiEH
# TEEEOFHRPE - HAGEDFBE—NIRS AR KNERE. 1986 Ry DD OEREDH
ZOTHEWB, JEHFNBESERLRD L. BIROFRIDBILET 20HTH 2. 14173t
SEEHDME L [RFHTT 2 T &) PEERRKIEER (CHZHATHITENEERIRSN TN D)
D 1980 MR IEEDEHATH T 3% - 1838 DHEFANZL T A,
B SHER MEWEOEE & DICBITBUEE  HERAEAF )7 ADSEE
IS S e MEsaEaEs 1. 198
HHRT T4 &V 7EL HEEDT VAL 7 AR M—HEOHRED <> Ty
FAL KPR HAGEE 0 — 2R TRAL R HAGEBE M 7D 1. pp.72-84, 1986
EHECE TA & ) ZEEOMINRHE & Z UGS 2 HAGED SCRE— | [5FRak Fl#Eky & 20
4 &) PEREER L LT, BRS R FESEER &SGR =9 &I,
pp.21-31,1993 (ABFE 28 L UTHR)
HHEEE T &) 738 - HAGEIZBI 2 BREEONTMSE ). MERcdty 16 pp.16-36,1995
(AEHE 1B UTHE - BHiR)
Desantis, Giovanni:Italian versus Japanese, the Case of Reflexive Verbs
FERFMHNEREFE= Minguag 9, pp.1-20,1998
BETF SN TN\,
ZOIFED, A)ITFERL MR BERZE 2001 (KBRPCEREERYX ) Db Do
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MBI, BRI R TTUGIMI g 1989, Hsh Attt & 2D 4 4 1) 7 ZER Banana
Yoshimoto:Tsugumi, traduzione di Alessandro Giovanni Gerevini,1994,Feltrinelli %Kiy
LT BARERCERNZiE76E Toh, 2o) T2 20 Thh, dD) L. 4 ) 7ER
BN ¥ Tquesto] Mquelloy & & EEHE - MERL TV 3, questo Iz Toh. 20
IZ3HM U quello i3 THN. D] ICHY4T 2, ZLTC. T2he 20D 2% T34 %
U 7EEOETAD R SPHEAIN TR, ZORREM ITRD L SRIICE LHTNS,

H2ER
bi=aNGl! questo quello =t
“h, ZO 34 36 70
. 2D 10 151 161
Hh. HD 1 39 40
at 45 226 21

BLRIZEINE, “HAGED TZh, 20 HSquesto &afis LT3 FHEIE 34, quello &
MR LTSN 36, HAZED Mo, HD D5 questo &t LTV 2 FAFEUE 1. quello
EXR LTS AFENL 39 THok” REDI LD 2, 2LT. HEED Toh, 20D,
(2T LS questo ICOAMIBTZDTIZRL, quello TRENZ T —R8BN L, £/ H
AZED T#h, 0 i3 quello LG LT L HHBEL=,.

PUEARTE K5 TR IR AMTE TEET 29 D0D, BFNBSEESMCBEL CidE#E
BITEDRELIITR L T DWEIEP D DR TH B L EDLX B EHBRN,



F1E CEERCETIER

B XTHIC

£ &) PEOEEZERIZME LT, Battaglia,S.& Pernicone,V. P &V 7iEEL P © [
IR OHEICIZRD LSRR TH Do “CRIAHADEED b IRR, &l L >TE
BENEBZZ L TH Do HIZIE. rosso fuoco MDD L HIZFH Y, verde cielo MZEDX>7
#kao 1. verde bottiglia MRADRKED 1. giallocrema 7 1) —2 - f =11—O 4 nero carbone
TaROBRED | %, 22Tt fuoco Tk, cielo 22y, bottiglia TTFAL crema 7
J)—2A . carbone AR IHESMEEZIE--&ATH D" M. ThSORFITIX
B AMREEE M5B 2. £z De Felice,E.& Duro,A. PBMRA &) 7&E - by ¥
® colore M, DI 2 Y. color bianco latte TI)VZDEE) color grigio fumo MEE
DIRE) DL > Teolor +EEFEARA+&E) LW HORMED/ WY —DiFIc, FZIE, color
acciaio T/\H3: . color ghiaccio Tkfa ). color sale e pepe THEEHAMIE) REDLD
. EEHEDOBRITIZFER Teolor + Zaay WS/ —2DRABIS RDOD o7z

T ITERL. TCOMIC CARARDSH DO 2 EARLGEDEERROHIRII—&RES
TWBOH 2 EWSAICERAERL, Uik (55 3 i [Tl 2H1<) nD—<hoEEZ2E
N, BRADHEEIIFETDIILERD,

AEClE, 2022039 —> (Teolor +43, & Teolor + &R +4q01) DRBZ
iz, 20 T8 OBICEARZGEEDINZOD 2 LW RICEB L THENER D,

A %) 7EED color acqua 7k X LT HAGETE mizu iro K& LW Risfd
T74ET %o color cenere T 120143 hai iro MK ERETH S, LA L. color cammeo
TH A€ color tramontana TALEEE ). color arancio Sudan FR—%> DAL V) &
WoEld, HAEICIIEA LR, JHUIA LT, hivada iro T, Edo murasaki VT
4% . Rikyu nezumi TFUKE, LW\ ol=@&id. HAGEHRBOLDTHA D,

HBo color acqua & mizu iro (colorid iroiZ. acquaid mizu iZZFhZh—ELTNW3)D
I3 T UERIUEEREDE D% Msomorfo e D LIEEZ &IZL LD, color cenere
Y hai iro ICBILCHEHED T L HBEZ Do ZD LS 7 isomorfo KRS, 7V 7EL
HAZE Y OT Y OREEEAETIDTHAID 2?2 X 5|7, color acqua & mizu iro IZRS5NS
L7 Tty 0% —> (LR, TEflitaRE) LIEREZ 2129 %) &, color arancio Sudan
% Edo murasaki ICRSNB LD % T ()] O3F— (LT, THEAESERE LIEEI L
T 2)eTid. BHESERTE SV ER - JLUDELET2DTHAIWP 24 Z V7
AAEE MBI E 22 LIZL > T, MEEOEEEROREEI O—XT v TSR D I EPRE
DEEKTH %o



2 fTHRE
45 )PEE 2:Bllinﬁbbiab)‘%é%ﬂjﬁ@ﬁﬂﬁmm?%ﬁﬁjLLOL\’C:,t SDL 5, FHTHE
ERESR0. LU, £ 7)) 7EERETRW S OODOEELClL. ETEET %, Maria Grossmann
Fa L iEfk-h¥ > 38, hR7 1)) PEE, 4’57')7’.-%\ W—Z=7F8. ST B NUH
) —FEIC BT 2EEARDEERITZE * 1988, Tibingen & Enrico Arcaini M&fzoisEtt:
ESXULDRENGR -7 F L REELA &) PEEOBH BT BB © 1987, Roma HBZNTH
%o '
9, Grossmann,M.ld, 413 R—YDRETH 2 HEESDOHTT, BEEREL RO IBORHIC
KAILTWB, BB, rosso lFif) & 45 F&, giallo M'#2) % 30 &, bianco THE) % 28
¥, marrone M~ % 28 %&, azzurro 7562 R 2478, verde MR, R 2 f&. grigio
Mkés) % 187, viola T2IL) R 11 # nero MBE, % 8 fE, BT 2I, (¥ 7E
TIIFRFROBEREDIRLZNE VI REREBRL TS, X510, FEAFAICEL Cldtmiz?
KR - BRI N TN ? LW SBURD S, F, ZEAICEE L Cldamie 2 Bk o
DFEWZNDP? LNV BUEPSHITEED TN B, 2L T ChODERE, FEUSETEER
7 58 ART A UTEE V—<=7EE. 57 8 N H)—ETORERL BB LT
%o Grossmann, M. DEEIIHEMNZRERINETH S0 IFTNED, BRI LT, 14 ) PEICE
LTEHBEDOAZERIY LT 57280, BESN=3ERMh 214 L D0BF TH 2, 2hd 214
Bo>H, ZEldbdh 123 BTHd, RACEEORE L -ZH DR haEL 302 BT
3 (ETHOHAREH), foT, RS URRR->TL ZDTH 0
RKIZ, Enrico Arcaini FTHZH, IO —<AKE(CLE - F228) 808, ISHSEy

(Linguistica Applicata) 24 L TH 5N 2, HERIONARMBEITHR~Z L. nero ¥ noir
&, bianco & blanc MH, rosso & rouge M7y verde & vert M. giallo & jame & .
blu & bleu '& . bruno & brun M8 ), rosa & rose N5, grigio & gris Mk 124
RIND IEDRT LB - HB L, 45 ) PEE- 75 REBEITHET 2 EIHE, FI5. isomorfo
BRPDE, ZFITRVNHDLERALTRRLESDTH S, FlZIE. isomorfo DL LT
i

mercato nero & marché mnoir [REM, (R : Blyv~e—4 v M)

formica bianca & fourmi blanche MHi%, (FE3R : B )

frutta verde & fruits verts U TRWEY) (ER : &OEY)
REDRBIIEATNDo THUIK LT, %) PETIE TBIDEE ] D &% il rosso € uovo
TSNDFRY LEDID 7T RFETIX le jame & oeuf MIIDE | L =5, & 752 R:E
Tld TAFHERORIOEERER - 321572 M) DT L % examen blanc THWVEER ) =55, 4
1) 7EETlZ esame bianco MV ERER | LIFEDIRNT, preesame (BER THRAER)) 2FV3
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RE, CZOBDT—F DEES T\ 5o

HW3FE A4 7EICBITZERNEEDS KL ERORS

. 19874 10 HR L D 1988 4E 8 AKRE T 107 A, AR E L LT, b—
QPRFITEE U FOML 4 &) PB4 Francesco Sabatini HdZDEHEEE 213D D,
O—<HAOEMERE D, BRA (tavola cromatica =R\ M campionario dei colori) %
ehyny, WNEEH— ROEERTRo =, TNOERAEFEDTIS, BMEKEE - #
BEYZED 2 ODINY — > DRFIEHE L. F0—EXERRT %, FOK FHUEERAS
OBgE (B4t [ ] AR 2. LUTPV7 7R MEZFIELTH S,

ACRAF -----—---——---—- N—liAut 2B L F =z—fEA.C.RAF. #(Aziende Chimiche

Riunite Angelini Francesco DR%) DERA 1,

Attiva Tz ) PliAxEE < Colorificio Attiva#t (TVERSRYEITIG )
DE) DBERAR I,

Carsen --------------- n—=® Carsen [taliana #OERA 15,

Idropaint —----------- JX R P IZERITIBDYE S Tdropaint #tDERA 3,

IVl - 4EF z—>® IVI # (Industrie Vernici Italiane T4 & V7%
BITZ) DY) DERA4RE,

Maimeri ------------—- Gianni Maimeri & Carlo Maimeri ¥ it FEzhs 1/ ( Catalogo

Colori)g 1987,Milano o

MV —- - M) — 212 M V. Ttalia ft DB RA 25,

T 1905 FARED I —<DESH S.A.C.0.M. #t(Societa Ambrosi Colori
0.M. DBY) DERARLERA—FE 11,

Talens - G.Martelli #tD&RA 13,

B, FBEETRERIR D SEICT 200, Y - EEXESA &) 7B 45 ) 7R
HEHSEBA L. ZOBBIILUTOLENTHS. /=, H4Hi0 [ ] NIZRELZEESO
3 LADEAIAR—IVEETRL T\,

Battaglia-Pernicone-- Battaglia,S.& Pernicone,V.: La grammatica italiana, 1957, Torino

De Felice-Duro --——--

Garzanti --——----——-

Hazon-Garzanti ——---

De Felice,E.& Duro,A.: Dizionario della lingua e della civilta
italiana contemporanea, 1976,Palumbo

-Dizionario Garzanti della lingua italiana, Aldo Garzanti

Editore, 12a ed.,1974,Milano
Hazon,M. : Grande dizionario inglese-italiano, i taliano- inglese,
Aldo Garzanti Editore, 22a ed.,1976, Milano
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Palazzi --------——-- Palazzi,F.: Novissimo dizionario della lingua Italiana,

1975,Milano v

Petrocchi-——--—-—-—---- Petrocchi,P.: MNuovo dizionario scolastico della 1ingua
italiana,1961,Milano

Shogakukan ---------- INVEREFAERL ,1983

Tosco ------===--—-—- Tosco,U. TRERE - EHE - 8= (Glardini, orti e serre)y 4 6
#1969, Novara

Zingarelli --------—-—- Zingarelli,N.: Il nuovo Zingarelli, vocabolario della lingua

Italiana,11a ed.,1983,Bologna
I 51T, fEFO—<DFik Franco Apruzzese FG& Luigi Alicandri (& (WS'hyo—<HIE,
60 ZF/R5M:) 1T native speaker & LCOF = v 7 BB Lz, Ei2. ZhSOHICHEDS
YA TE-ARMBH Y. FhUzid [ ] IS, Sig.Franco, Sig.Luigi & LCHERRLTHU =,
X 5T, Matteo Cestari & (RBRFEZE. Uz XY+ PRFHAGEERTE) OHEURIC
L0, REORFIMIHhZ I Lizol=, ZHUTE [ ] PIC, Sig. Matteo ¥ LTHERELTH
Wiz

BAF 44 PEEICBIT A EkEREEN

i U=2MA6%, £9HMEEE - #EERECKIIL. TPV 7 7Ry MEZH T 5,
LTORBUIHED color (colore DFERREE -e DHELEF) L 558E. REDOEHAL
HHE L7z 2T color acciaio, color arancio Sudan i, HiZ acciaio, arancio Sudan &
BRoTNW5,

Elz, WY —LIIBRNERTOERER, ToJgERR P 28FIC LoD, ko 13 Eis
¥ BB, 8% (S T8 HFa v bIEUIEIcidd 30, BaTidan
DT TZ0Dfth) & Uko). WP (IS THEL. Mk B FiFk CIIEYrcidd 2 0EY&
TIZRNWDT FZ20fthy & Ulko) S (BESIE M. IR, AR EIFSME LIZLIRNT TZ
DAty & UTzo). BRERZE (A, . 7K K KRR, BESIE THY). 2 (LB i s
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Q A PDDZE) ) - T—TH(\W > ZAZD) - THiE(RDWA) LSz, M- Mg
0215 LW S ERADEMD S8E UL, AROZFLIZTENE DT, R
RURD 2T THRR(WEL D)) RS, ZSRDZTIIRN & 1T L1z,

@ 'BA(ZAND) 1 ITNT S MBE(ZAUE) L MBRE(LADRNS) | I3 MEE(x
ANB) ] DESIT, XEPRILTHAFDERDZERIZ. ©bor—5 UEE LD
2720 .

OBIZIE. TFREER X THIEDIED L 5 k) LS IR ERTH . JHUITH LT,

UhERY I MEaXFaEDRE) ThoT. MNED L3 REE) Tidive 20
LI MBEBDAFITH>TH, FNDEABIEED) Y — BB TCONIRAE Lk,

CHEEREDA AU EN L BDONBERITIL. “ ” RICESEINZ o

M U=2MAflE, & TEMERELEEEIEED DD Y— IZARIL. T, 77
7R MEZFEST 2, ZLT, 2C0& AR, MEEER) © #8ZIC LoD, 1Y 7E
DB LR U AETCHIE U,

BB, KEHDFW=dDIZBL T, 1 &V 7EICLEUERDH 2, \Whd3 MNsomorfo
REERE THD. THhODBITIE. 15 FEOREERITBV = Tk D—vPE
RO A UR MTI, iro M) WS HGEEIR, EIRICRZOTEE U= E L. M % shoku
e jiki EFEODMEKIRFEEDHA, (shoku), (jiki),(8) ¥ LTRUE.
(1)Bfteakes ‘

& abura ¥ (FIR) “EEmoe”
WHE ai B (F4E)=color indaco

K ajisai EBHE (PO NVA5—)
il akagane #i (JAE##E)=color rame

fE akane ¥ (KEBE) “TEDRCHDEE”
3w akebono BB (J&F#5E)=color alba

fitl aku PRyt (FHHE)
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FE ama B (SFIR)
X ama K (FIR)
& ame i (FIR)
W& anzu 7§ (—A A R)=color albicocca
Yok aotake HIT (—XA A K)=color bambu '*
V& asagi BA (FIR)
K& ayame B (FHR)
fE azami A1 (R2—X23vhY)
& azki /hE (RIVT—)))
Ykl bara &% (75> )=color rosa
& bekko ~-oH (“#fff)=color tartaruga
%5 bengara X HS (FIE)
& beni L (LY w2766 T) “4IftDitHFOE”
K& botan 45+ (AT —)V)
£ budo #& (LEHE)
W& cha & (LYw2 7 1)=color te
& chichi % (Alll)=color latte
A& chigusa TH (FR)
£ choji T+ (FHIR)
£ daidai ¥ (LYPwZ66Y)
W ebi #8E (FIR)=color aragosta
# enji Mg (LEH0)
# en-paku(shoku) $AH (8)(FHR)
ekl fuji B (LY w2 7 5)=color glicine
# gunjo BEE (LEH0)
% guzmi 28 (A)l]) “BRIIEDEEDED—, HMIIBRETZHD”
Yttt hada f/l (3FR)=color pelle
Yefth hai ik (L¥ w27 7 1)=color cenere
ft hana & (FIR)
ft. hatoba M3 (FE)
& haze 18 (FIR)
H hi kK (EE#E) “AkD XD IRERLOGDE”
YxkE himawari [[H2E (S T:/3—)=color girasole
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#i hisui & (LYwo75)
&) hiva # (S TH)y—)
# hiwada #2572 (S TH)3—)
B hiyori Bf1 M7 > bSv)
%H honoo % ()27 —)V)=color fiamma
W& ichigo & (FE)=color fragola
& kaba 3 (FE)
& kaki i (HADA)
# kakishibu #iik (£4)11)
fE kanzo ZE (FHE)
¥e#l karakane fE<& (A1) “ H#DE” =color bronzo
W& karashi T+ (Z¥hd#A)=color senape
fit. karasuba &7 (JLHEE)
ftt. karasunonureba. BDIEN (LESE)
fits kareha 53 (EARERUE)
ftt. karekusa FHEL (£8)1)
# kareno % (A% L)
K& kariyasu A% (/NVEEEA) “NREA ZFRDZELE”
H kasumi 8 (A1) “BRLELE”
W& kawa & (FE)=color cuoio
H kawarake 138 (FiE)
A Kenpo 7% (FIR) “GERIFRERIROEDD DDE”
H keshizumi #i% (Fi§)
fit. kes(shoku) f1(8) (LEHE) “MpE”
RE kikyo #5#E (S TH/v—)
Ye#i kin & (JLE#E) =color oro
& kinome RDEF (—AA K)
By kitsune I (F4E)
fit ko & (FHIR) “ROFICIHHI L ZFDEDDE”
& kobai #AI# (v— A4 F)(FIE)
§i kogane H& (H55X) “GELEALE”
il kohaku ¥ (— A4 R)=color ambra
& koji MF (FHR) “EfoRz0E”
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FE koke & (DADH)
fity kokubo(shoku) EPA(8) (FHR) “BEE=HROE”
w& komgi /NE (FiR)=color frumento
ft. kuchiba #9%E (b H)
#8 kuchinashi ¥+ (FHRE)
wEh kujaku L4 (7> 2)Vh5—)=color pavone
wR kuri EE (— A4 R)=color castagno
W& kurumi Ak (LHw 2 7 1)=color noce
fi kusa B (AHDH)
i kusaba EHE (LF@E) “EELEUE
FE kuwa 32 (50)
HE kyara fiiFg (FIR)
& maccha HEZ (FIR)
ft. matsuba 3 (LYv27 66 T)
Ye& mikan ZH (I 2—X2w b2 )=color mandarino
fE miru ¥R (FHR)
wH mizu 7k (M2 M <3+ )=color acqua
fit moegi EAEE (~)VT—)V)
A& mokuran(jiki) AHE(&) (A1) “KREDR CHRO=E”
& momo Bk (L2 66Y)
#E nadeshiko #&F (FIR)
fit nae & (FIR)
ftt, namakabe 4:8% (FiE)
Ye#i namari $f (SF4R)=color piombo
fit nando W (FIR)
fE nanohana ¥Dit (FiR)
5 negishi 1B (P 7)Vvho—) ‘RO LS e
B neami B (LYPv266Y)
& nikkei P& (FFE)=color camnella
¥& niku W (JA##6) =color carne
%#& ninjin AZ (F4R)=color carota
ftt ochiba ¥ (ILEHE)
& ochiguri %5 (L#6) “BHEEOEDE”
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il odo E+ (Z¥dA)=color ocra
& ouchi B (/MVEEEA) “BRISHHEDLE”
B rakuda B85 (LY'w266T)
W& renga $E, (S T:H/¥—)=color mattone
A Rikyu #fK (2 2—X2a v b)) “FRIKDHFADE”
# ro W (FIR)
gl rokusho #%& (F#E)=color verderame
8 ruri BEE (~NVD—)V)
Yedi sabi #5 (FR)=color ruggine
W& sake fi£ (S TH/N—)=color salmone
#E sakura Bt (M7 > bS53 v)
Y& sango HH4 (/<> )=color corallo
fE sasa T8 (ILE®0)
wE seiji & (7> )VH>—)=color porcellana
& sekichiku £1T (FIE)
% shakudo 7/8R (FHE)
¥ shiba Z (2 %H)
# shibugami ¥HK (F48)
fit. shigoku M (JLFHE) “BREOEEDRDE”
H Shinbashi ¥ (FIR) “PBOEHZFEh-E”
il shinchu E& (£)I[)=color ottone |
# shinju E¥% (A1)
H shinonome HRE (FiR) “lBaLELE”
& shion ¥36 (FIR)
K& shirakaba Fi# (3U)
ye#li shirogane #8 (3 2—X2w k> )=color argento
W shu %& (F4E)=color vermiglione
wH sora 28 (LY¥'w2& 7 5)=color cielo
H sumi & (F—XAA k)
Wil sumire 2 (F4R)=color viola
yeftth suna 72 (F#R) =color sabbia
FE suo X% (S TH/)N—)
i susu K& (EEHE)
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& susuki & (v—AA F)

# susutake KT (FIR)

B suzume # (LFHE)

W suzuran $3% (7> 7 )VA5—)

%A tabako #£& (S TH/¥—)=color tabacco
# taisha RFE (LFH06) “RIBIHHBEOHERER
£ tamago SF (M7 o v)

A& tanpopo FAE (FHR)

Y53k tetsu g% (S Th/v—)=color ferro

gy tobi B (FHR)

B tokage W5 (LFHG)

B toki ¥ (32—Xav bhy)
ft tokiwa %8 (S TH/v—)

FE tokusa A (FHE)

# tonoko KD (HS5X)

ft, torinoko BDF (FHE)

ftb, tsuchi + (AEESGE)

K tsurubami DZIEH (BHEDH)
W tsutsuji BRE (THE)

fE tsuyukusa ZE (FE)

B uguisu B (Fv72)

& ukon & (FIR)

ftt. wakaba FHE (I2—X2av b))
ft wakakusa #FHE (7> Z )

fih wakame #3F (M)11) “BiFoE”
ftt. wakanae ¥ (AFHE)

i wakatake 1T (¥—XAA F)
K& warabi Bk (3 2—X3v )
£ wasabi 1% (50U)

K& wasurenagusa 715 (FIR)

Y&l yamabato (Mg (J5F#E)=color tortora
K& yamabuki 1LI#R (~)VT7—)V)

Yol yanagi A0 (FiR)=color salice
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ft, yanagiba HiEE (£)1()
Fi yomogi E (M7 hoo )
wH yuki £ (LYv2 66 T)=color neve
£ zakuro A (I 2—Xav bY)
w3k zoge ZF (LYw 27 6 6Y)=color avorio
(Q)EEEREE
fit. hana-ai & (kTHEERE)
wHE beni-aka %177 (F#&)=color rosa cartamo
# Indo-aka o > KRR (FHE)
A Baiko-cha #=%¢ (A1) “WHRBLHREB(HES. #5E) DFADOE”
& choji-cha TF& (FE)
A Danjuro-cha FH-88Z¢ (F4R) “Hi)l[HH-EROHFADE”
& ebi-cha #BEA (FIR)
1 Edo-cha YIF#E (FFHR)
#) hiva-cha B4 (F4E)
& kaba-cha 4% (FHIR)
b Kara-cha FEZ5 (FHE)
# kin-cha &% (FIR)
W& kuri-cha 3% (L 1w 2 6 6 T)=color marrone castagno
ft kurikawa-cha FERZZ (JLFESG)
#E kuwa-cha S5 (FHE)
& miru-cha ¥BARAE (LEEHG)
fit. nando-cha #WFZE (FHIE)
H omeshi-cha &% (FHE)
A Rikan-cha BEECR (FIR) ““HEZE =S, BE)DFADE”
A Rikyu-cha FjRZE (FFIR) “FlRELELE”
A Roko-cha BEEZ (FFHR) ““HH) 132 R(HES. B&E ) OFADE”
fth. sensai-cha fILFFH (FHIR) “TMlFE) ZIALZTIZR T TFy”
A Shikan-cha ZBF (FR) ““HANTEREIIEES. Zh)Fa0e”
&) suzume-cha 2% (A1)
&) uguisu-cha BZ% (FiE)
§i: gin-paku(shoku) $RH9 (&) (A1)
w& nyu-haku(shoku) ZLH(f5) (FH#R)=color bianco latte
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wH sep-paku FH (JEE#9E)=color bianco neve
o Kyo-hi 3k (AE550E) “FERCHD=HEE”
B shojo-hi 28t (F4E)
# shik-koku ZE (FHE)
A& nasu-kon AT (FIR)
8 tek-kon $kh (FIE)
b Kara-kurenai FEAL (FFIE)
veftth kek-ko(shoku) MAL(s) (7v#EEB)=color rosso sangue
Ykl to-ko(shoku) EAL(2) (“#HfF) “PRLI=FDERODE” =color rosso arancio
By sho-ko MBAL (AE#G) “ELiLELE”
et so-ryoku(shoku) BEifk(5) (/)11) “Ead U™ =color verde erba
&) uguisu-midori BE#k (FTHAERRE)
s yo-ryoku(shoku) k(&) (/1)
# Edo-murasaki VL% (FHE)
FE fuji-murasaki BER (oY)
ft2 hana-murasaki fE48 (FIE)
fE kikyo-murasaki MAESE (FHEEEE)
ftt. kodai-murasaki HfR% (F4E)
# Kyo-mrasaki 3045 (R4E)
& azuki-nezumi /NERE (ZEHF)
fE botan-nezumi 4-FHE (F)11)
£ budo-nezumi EHEK (FIE)
R fuji-nezumi #ER, (A1)
#h Fukagawa-nezumi %9 !1& (SH1E) .
ik gin-nezu(mi) #REY (I5&#56)=color grigio argento
weft hatoba-nezumi MEPIER, (J/<&%E) =color grigio tortora'®
& kuri-nezumi ZER ()
A Rikyu-nezumi FURE (FHE)
#i: sabi-nezu(mi) #FEE (FHE)
fE sakura-nezumi A& (F)1)
H shimo-nezumi FE (¥—A A k)
fE ume-nezu(mi) #ER (FFIR)
& to-o(shoku) H#&E (&) (FIR)
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ftt. hana-rokusho fE#k&E OKkHaERE)
fth. kodai-rokusho #HfWfkE (SRaERE)
fih matsuba-rokusho MAEERE (SRRERE)
&) uguisu-rokusho F#kE (SHEEBUE)
H Kamakura-shu $#&%R (SaERE)

fth kodai-shu &% (ERRERVE)

BTH 15 7RICBI ERERENOMT

45 ) PEROERIEEFRICBEL T, UTD 4 2O SHHTEEAD Z LIZT %,

(1) tR 2y v U IIVDLEDSEE T 2DH ?
FTHMEEE - HARKEI LIS, Fh2hORBIOEEICA UESEICR/E-> T, FDRFE
E2ARDBE(Y) BRUEOPEIXRTH S,

B 3 R

BifhtaRaE Bote¥E
JEhL | FEEESIE FAGEK (%) |Bhr | &S FAFHK (%)
1|8 W 27 16.7 1 S 31 15.3
2 | WY& 25 15.4 2 B W 27 13.3
3 | Y 20 12.3 3 Y% 20 9.9
3 | BEREZ 20 12.3 4 % 18 8.9
5|% M 17 10.5 5 2 M 16 7.9
6| & 16 9.9 ) HARRR 15 7.4
7 | B 10 6.2 7 5 1A 14 6.9
8 | B 8 4.9 8 HHR & 11 5.4
9 | HA& 4 2.5 9 AR 10 5.0
10| X & 3 1.9 10 B 6 3.0
11 | #iiE 0 0 11 A % 4 2.0
11| AN & 0 0 12 X K 2 1.0
ZF DAt 12 7.4 Z DAt 28 13.9
at 162 100.0 at 202 99.9
BB, HEEREECBEALTE IR AIZIE color gialloavorio MRFDEE, & color nero

avorio RFDEE Tld. AU avorio MRF | BN TN\D, ZD LS RIEE. EENED
AL UTid. 2TIdR<T, BRERD 1 2BA L.
BIXT, FEITREATI2OH B LBEbNhB,

(a) BfEEaREE (1626) Lhd, HAEKE Q024) OHIBENEETHIZ L,

(D)HiNF— iz, ( ZLORMEIEHZICLTY) BUIy VDb ik 5HTn3
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BAIDIEL TR>TNB T ke DED, “NNI =TI o THAXINBELFDY ¥ L IVHE
227 LIEENENT &,

ZIT MY =@ UT TR DB & UTOLADEER=DIRDE 4 £TH
%o BIZITEMEREED color avorio NEFE LHEAGEEED color nero avorio MEF @
BB LW 2ODERBMBEETZDTHED, FOHA. AL avorio NE8F ) BRA TS
DT, BRDEII 1R,

H o4 R

NEAi REENE P (%)
1 Y 40 13.2
2 8] W 38 12.6
3 WY 37 12.3
4 H % 34 11.3
5 BRIE 27 8.9
6 R M 24 7.9
7 " 20 6.6
8 HA& 15 5.0
9 Yt 14 4.6
10 B 10 3.3
11 X & 1 1.3
11 A % 4 1.3
Z DAt 35 11.6

af 302 99.9

BARPSIT, “UR. AR EPL. HEBENWENEHD 10052, BT 2 %0
Vv UIVTHDB LEZXL Do
(2) DY v U NVOZEDHIT, FEEIRE DR ?

()T T UERN 2D TH DD, Esperia AR 7, YRODE | Z2RE, T
RTHEDHZ TH 5. ZNODOHNRERT L, BEMERFETIE, OAlgeria, OAtene,
OAtlanta, OCina, OCipro, OCorea, OCorfu, ODover,Londra, OManciuria,
OMarocco, OPechino, ORodi, OSingapore, (terra di) Siena, OTunisia @ 16 FEHY
BEEEZETIE Bordeaux, Canarie, Capri, Irlanda, Italia, Messico, Napoli,
Niagara, Oriente, Parigi, Persia, Pompei, Ponza, Prussia, Roma, Siena, Sorrento,
Sudan @ 18 DRI S,

ZIT A7) TERNOA( BRbED. MREALEDOD) ANEOA( B4
HEL) LOHREFTCAD L, BMEREETIE 1IN 16 | HEERETIE 8 4 10
RO TNT, BEDINY =L H ) TOMEDS <Hb. JiED/NY— T
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AEDZDBEFINIZNZ L D35

F=. OHIZNTURBHCOAMERINSER 14 ., WIhdBEMERETHDI D

LERELIREZLTH A D,
(b) BERERZ

2ARD 8.9%% 52 TEHRER) THIH, 20535 MHy 2ROTLZIADPZV N
WEE LW, Bk, bora MR—2 (XOFHEHE) ). brezza MEL. libeccio TU X
vFA (BEDEEFEODMRE) ), mistral AR, L ). monsone M2 2—2 ), sirocco ¥
Ova (b7 7)Ao EE) ). tranontana TALEY, O TR, ThoidWThe
BitAEE T LDV, |

(c) A&

A%lE Madonna TEER}= U7 BMATHAETH D, HIDRWDTHBH, W
ThHHEEEREEIRbN %, fthd 34ili Paolo Veronese, Tiziano,Van Dyck T&H»,
#5137 DA UI=BREIRFEDH 2 EFZREERTH . '

(3) BYERIRDT 7 57 4 ICEAEERIIM»? '

3T, HAEBEEIIDVWTDAEZ DL THHW, DN LD, Fh
Zhe(E - IRE T2 RAOEEDRERIZE LOEDONESXTH D, ZOERDPS
DB EIT, A F VPN >TRIFBIRD TV 7 7 L7 4 IZEARERIT verde Tk
B TH>T, MOHKFTEL, 50 &, KT giallo M#EE) & rosso KRG O
327, grigio MK @ 31 TED 3EHE 2 /NV—TEEHR L. ZDHE, LENT blu

& bianco THE Y rosa NS, B 7 L Tnd,

B/ b X
IBhL | &FA | ZaAofE | IBhL | BFAR | SeAlofE

1 verde 50 11 |nero 6
2 giallo 32 12 | beige 5
2 rosso 32 13 | bruno 3
4 grigio 31 14 | celeste 2
5 blu 24 14 oro 2
6 bianco 17 14 | violetto 2
7 rosa 10 17 | arancio 1
8 avorio 8 17 | kaki 11
9 azzurro 7 17 porporino 1
9 marrone 7

(4) Cooftn, EEIETZZ &idizn»?
(DEEEREE BV, R CLEAD R 2B T3\, BBEBRES N5,
FIZI3E. color giallo avorio MGFM#E ) : color nero avorio HFDEE ), b
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&Y, RERX TERTFERNUESRBEERL PAR)— - TS5 97| ThHD. £i=,

color bianco sabbia T#PMDHE : color beige sabbia MDD R— 2 :color giallo
sabbia MADDEE , INTITNANRREEDEHDDEZPSTH S D, DD —
RlE, ZOMIZHEZL
(b) GRS SEE L2V DId, ABIFROLEIDIZE A EHBEEBIETHBDIT. HIFNK
WCHEBIESBEDON 2 215 28 TH B, HIZIE, color bianco elettrodomestici MZEE
AESEEDHE ) IIBITF 2 THERIL, elettrodomestico DEHIETH D, F/=. color
grigio carri MEEFDKE ), color verde uniformi MEARDARE | 125132 THERS .

Zh#h carro, wniforme DEHITH 2, (HL. color vimini MHBEE O TR
(&, vimine DZDHEFELTIEIH 205, ZhudE e UTEBIE TRWSNBEERDT,

ZZWIMNE RN 2 B,)

B8 HAFEICBITBEEEERDOH
HAGEOBFZEEERICBIL T, UTD 4 2DBEDSMTT 22 LI L LD,
(1) a2 v U IVOLZEDSEE T 2DH 2

B 6 X
ey o] BEERE

JIgAsZ FEREOHR FAFB % gz REENR R %
1 | WY 52 29.4 1 | Y 10 18.9
2 |’ m 29 16.4 2 |’ m 8 15.1
3 | # 18 10.2 3 |A % 6 11.3
3 |E #M 18 10.2 3 | & 6 11.3
5 | @& 11 6.2 5 | B 5 9.4
6 | BRER 9 5.1 6 | Y 4 7.5
7 | HAR 3 1.7 7 BARSR 2 3.8
8 | A % 2 1.1 8 | & M 1 1.9
9 | £ 1 0.6 8 HAG 1 1.9
9 | R & 1 0.6 10 | K & 0 0.0
9 | B 1 0.6 10 |# 0 0.0
12 | BieE 0 0.0 10 | #E 0 0.0
Z DAt 32 18.1 Z D 10 18.9
&t 177 100.2 &t 53 100.0

£9\ BMEEELEAGKEOWN Y — TRIZ. Zh2hORBIOTRIT U5
(ZRE-T. ZDRFHE 2EDENE (%) ZRUEDLEE 6 RTH Do (%ld/IMIEE 211
ZIHERALEHDTH %o0)

B, RRDFBROFEEREEX. (5 7EBIIBT I OEELRITTH 5.
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FHBORPSIL, BMEEELHACKELBEYEIERNZEE HHTHED. RENVZ
NTHFNTNBEEZ LD,

WIT, BMERE - #EERELEUTERVERE U TOLFADBERE=ONE T
KTHD. CORDS HEYIZ L BREDEHERNTNDEELI LD,

BT
NEhHE R FAFEE (%)
1 *@%& 54 27.1
2 8 & 29 14.6
3 A M 19 9.5
4 e 18 9.0
5 112 13 6.5
6 HRES 10 5.0
7 & 7 3.5
7 A % T 3.5
9 HAE® 4 2.0
10 X & 1 0.5
10 H 1 0.5
Z O, 36 18.1
it 199 99.8
(2) 2D+ L )VOEFEDHIREKR S DIZTRN»?
@ A%
ANEEROTIEEDHBHIZ O FHB, #E 28 HE, BREhy, MEgEd
FEEIKIZ 2, |
bEMI%

EWZOFRTIXROZRIVHBIZ VB, FlE. £, &E B 2B 18
(3) RYFREDI 7S =7 4 IIEAEERIIAL?
15 V) PEDOIT OGS L [k, [B2DEEI LI, FhENEEH - BRET 2% D
BEEOBERIZE LOEDODBRR—CDEBEXTH B,
BEIRPOADD LD, HEAANZL >TRIEFRDT 777 4 IZBARERIT T4
Bl THoT. MMRITTEL 2 28T THE] D 1I3FE, LT,
(4) Zofth, EHICETZZ LidRD?
FZ ot 12438 L=, L%@ﬁi%ﬁ%&ﬁb?*ﬁ%#ttﬁﬂﬂ%b\ofﬁfmi %
B MR MR PR BE FE. BR 573
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H 8 X

JNEAL Sz ZER0E | JBhL (SRR AR
1 #% 22 8 Tk 2
2 [ 13 8 ] 2
3 £ 6 8 & 2
4 AL 4 12 H 1
4 Loae] 4 12 2 1
6 H 3 12 B 1
6 ok 3 =i 66
8 7R 2
BOHI L
9. B DFETIIRVAIBEHEE ZZTRLTBI S,
B9 K
BEE #HE
H K & 177 66
A 51 PFE 162 241

FIORICINIE, HAETITHEMEAIEZEDITZ D DEEEREEL D HIEBDITHN(LTT : 66),
W2, 4 &) PETIIEAEEEDITD DEMETEEL D DU (162:241), /- BHEEE
BEL2LtET2E, HAGELITTHL A& V)7RER2FE, [HIFERL TS, ZUIXLT
BHEERER LR T 22, 66 #1241 HlEIRD, @%Eﬁb&%ﬂfh\%o HASEIZ BT B
BAEBEED, ZOBHIEZMIEDIZ, RhA « TIv— I Ly R ZU—Lh-AfxD
— R EDN T I NFKEGEDKBIZADIAAEDTH S, (BL., KETIE. Zhshy Aot
KEEIZED BN T H B 5B 6HIDSHR)

BEIC, RETHRILU-ERBHEFIELTHE I D,

()4 & V) 7EETIL, color bianco latte MFLEE) DX > REESEFEEDIES 5 color acqua M7k
&) LD REMMEEEL DL (241:162), M. HAZETIE, mizu iro ke DX
3 RBETEEDIES DS nyu haku shoku MPLEE) DL REAEREL D HIEEPIIZL
(177:66). (559 XKSH)

QHMELETIE., FHASEL bITHEYE L BRMEH T2, UL, #EEREEICELT
E213 A ¥V VETE L2 5O TN 28T, HAGE TS 6L TH->THS L,
T, BUMTH o ABIESMITEBEL TS, i, 4 ¥ ) 7RETIE. Hi(1441) -
HRE (10 1)) DAL T 2 OIZ, BAETIZE dIZE L R>TUN%, TOLII, &
SEPEETCIHFHTSERICORODONTVFIERONG, (B3R - HOXRSH)

OEEBEEICIBN T BDZ DL L o TEfh - REINZEHIE. A 5 7EE T verde
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Mk (50FE), HAGETIE M%) (2%)TH 2, HETHIE. 41V 7ETIE T HS
RETIE TH) PRV 7P IITALBARBETHDILNDZLIZRAD, Tk rFﬂ@J
& FHESEICLEL T, B TR 202 NWEETH S, (B5E - BEXRBMHA)

@FHASERIS DG S isomorfo RFIRIRD LB D TH 2,

OHHMEREE A3t 50 4

color acqua=mizu iro "7ké

color alba=akebono iro MEe
color albicocca=anzu iro M&5€&
color ambra=kohaku iro Hgfifs
color aragosta=ebi iro MEEZE
color argento=shirogane iro B¢
color avorio=zoge iro M t&
color bambu=aotake iro &1
color bronzo=Kkarakane iro MfE&E
color cannella=nikkei iro MPYkEE
color carne=niku iro M,

color carota=ninjin iro T ASE&
color castagno=kuri iro Mg
color cenere=hai iro MK

color cielo=sora iro M2

color corallo=sango iro HBHiEE
color cuoio=Kkawa iro ¥z

color ferro=tetsu iro ke
color fiamma=honoo iro M#$¢&
color fragola=ichigo iro &€&
color frumento=komugi iro /e
color girasole=himawari iro MAHZEE
color glicine=fuji iro MF&fa
color indaco=ai iro &

color latte=chichi iro Mg,
color mandarino=mikan iro Mggftes
color mattone=renga iro MEE
color neve=yuki iro ME¢
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color noce=kurumi iro bk
color ocra=odo iro M+

color oro=kin iro &

color ottone=shinchu iro ME#&ts
color pavone=kujaku iro M2
color pelle=hada iro Mifa

color piombo=namari iro g4t
color porcellana=seiji iro &%t
color rame=akagane iro I#ifa
color rosa=bara iro M&Ef

color ruggine=sabi iro &6
color sabbia=suna iro Mibea

color salice=yanagi iro i
color salmone=sake iro ¢
color senape=karashi iro IFF¥€
color tabacco=tabako iro MEEif
color tartaruga=bekko iro Mg
color té =cha iro M%f

color tortora=yamabato iro MLEE
color verderame=rokusho iro Mk&E€a
color vermiglione=shu iro Mk

color viola=sumire iro M&Ef

OREEREE A3t 96

color bianco latte=nyu haku shoku MZLH

color bianco neve=sep-paku (shoku) MEH (&)

color grigio argento=gin nezu(mi) (iro) MERE().
color grigio tortora=hatoba nezumi (iro) MEME(E) .
color marrone castagno=kuri cha (iro) MER(&)

color rosa cartamo=beni aka (iro) TAIFR(€)
color rosso arancio=to ko (shoku) MR&I(a),
color rosso sangue=kek-ko (shoku) IfiI(€),
color verde erba=so ryoku (shoku) MEifk(),

PLED X SIT, BAtEREE 50 Bl HRE

TEE 9 DS isomorfo REEEFIRTHHTC. Bl

38



HEOIES PEDPICH ZOBERY LTI, ORMEREDIES HRERIAS . O)
BEMECL. JABCE> TREDO—BRETHZOT, YA, ZORRIES R, L1
SREILAETENE S,

/=, isomorfo REFLFIRITIRN ZEEIL. BFH(1LF) - S92 (965]) - Y2 (8 H1) 1220
C D%,
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B2E SCREHRICHTIER

B1F Lol

HACSTEERRDA & ) PREROF 5, IR Ty O &) 73R Y L X OHAGE

Z2ERLE LT, SCRERIZRET 2 A% BAKIINIBX B TA L S,

(f5)1a) Voi mi capite, vero? (123)

(#11b) BHDDHHLEL NPT, (190)

(#912a) E vicino a Takao, non & vero? (54)

(1 2b) BEDSIEF T2, (82)

(#13a) Ci sono gli impiegati, no? (138)

(713b) [EEXASRRAR. BHLTP5, (213)

(1 4a) Se ¢ cosi, potresti anche andar solo, no? (9)

(B14b) ZAMRS, BUOLDTHEERLEWPLES, LA LBTRAD. (11)

(51 1a)id (1 1b)D, (5 2a)i& (] 2b)D, (1] 3a)ik (] 3b)D. (] 4a)iL (5 b)D, FhZ
NAF U PFERTH S, T T (B 1b)(] 2b) (] 3b) DHAGEDSCKEIE, Wihd M%)
THZDI, 45 ) 7ERTEIENZNFIDORIRDIE LTS, Bk, (6 1a) Tl vero? M
AEDP? ) (B12a)Tldnon & vero? NFA LS TRV ? . (4 3a) Tl no? N2> Tl
AP ? ) ERoTNB, (Bl 1a)D vero i, NEAL 3D L W3 EROLATITH 20 (1 22)
@ nonid, FEED not IZFY I B A EL ediﬁé&%@ IS ITARY T 2EEACH S0 F720 (H13)
@ no l&. HFED No ITHHYTEEEATH S0 T T (B La)ITITBERADTEE LIRVDIZ,
(1§ 2a) (1 SANTII T ERAIEAE T 2 DERICIET %o

Wz, (1 3a) (] 4a)DA & V) PEEROSGRERICIZ. &I no?DHNSNTNWSDIZ, HA
ﬂid)ﬁﬁ('@i (1 3b) Tl ™% (H14b)Tid TRAD DBRIGL TS, TRAD) @ TA

I BEATHDZDT, I THEEDERIBETLEVPRON S,

é'c\ B4 &V TREROSGEER(vero? iR ED TAEBNE, IREFTEERT 2 LD, TThIgE
M1 EEDNDZBHDTH D, TDAH ) PEOMIEEOEMI, & ARBAGEDSGREBD M
LTWBDTH L5020 ZOBR BEADEDISITHIEATNEDTHA I ? ThHKE
DEBET—ITH b, TOT—IZLIDLWARIZIEET 27012, TEAETIEHE0 *f
BB T 2R ¢ ) I RRak Tty 28RHC 2 2 & & Uiz

B2 14V PEEOFHINEERS
MhEER(tag question) W3 FHEEIZ, Otto Jespersen (1860-1943)H5AZE TERABEEX
W(EEE)) OFERED T 1-1 1B LERETHZ Y, UL, oI5 HEEICBN
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THER % KD 2 -0 DRI TH %o FIZIE

He was angry, wasn’t he? T@UIAERSITTW=ARER,

He wasn’t angry, was he? MRIIBEZITTWaRDP AR
B2 TS ZENTDH %0

A5 ) PETIE FEEIBITF B L% be B - BB do 2R\ BHIBREOAERIERLS O,
®oT, tag question DFFEIRY SRV LA L, 2B 1HID (1 1a) (] 22)( # 3a)icBiT 3
THRRRDL ST, Whd3 tag question ITHHY T 2 3RERIIMENTFET %o THED, 25
WO FSCREICER L TONSA 7 ) PREESGEBIIZ L A LRV DOVERTH %,

{#HZ Serianni, L."Vid, BRIcE MIBEOEHEX(frasi interrogative reali) & MR&
BN DRFIX(frasi interrogative fittizie)) &IZKFIL. BEFEDHD—DIZ tag question
BAIERT. MEFHIEERC (frasi interrogative retoriche) j& % LT B 12, Marchese,
A DES VEBAL. NSRRI L L. FEOEHRIRIILTWS I LR BELTN2HD
TR, BROFICBHIEEN TN RBRE ZIHED 2 MFEEICRERIZERT 2 XD LT
HD1 LLTWD, ZUT, BEHSRIXDERIE LT non & vero?, & vero?, vero?,
nevvero?, no? REEHET TS, FEINSEDOADNL DR (FIZIE, vero?, no?)id. HE
KFEETIERZOFO LS ITANSNZ Z L HIEHL T\,

55 3H ~HNEERID A
C 2T )RRk TevgBy oA & V) ZEERICBRb W= HIIEETE TR TREHL, 20T 75

IT 4 BRRTHAL D FHIL, "HEFAZSERVTIEE 2 TEEOMIRER ). [ExEd

EELMIRRE 2 TREOMIRE) EMEREZ LIZT %,

9. SEOMIRIRGE LTk, (5] 1a)dD vero? NMFALID? | DMz, LTI A 7%

HF1Ed %o

(#15a) E appena nata, ti pare? (62)

(515b) Eni=iZ->b ¥ (95)

(f516a) Ma se non do uno sguardo, non potrd mai capire quali sono gli affari di casa, vi
pare? (117)

(5 6b) IREZEDZNEDR, DEDBLARETY. DPS LEANASLS. (180)

(51 7Ta) In verita, dal giorno della festa di Gion, t’ho visto distratta e pensosa diverse
volte, pensavo di domandarti se non avessi magari trovato un giovanotto che ti
piacesse, sai? (105)

(1 Tb) UDIda, HEEDS, FHEFILEYE, bioPTFe IFAPHLTEL R
EDHDZIPV FERADTELACEPE, BRXAK. BWTALETED L.
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(162)

(1 8a) Anche tra gli alberi vivi ve ne sono alcuni piu vecchi della stessa Kyoto, sbaglio?
(46)

(18b) £AETERIILTH, ZORLDHFNEBDBBHADE, LIVETH. (T1)

(51 52)iZ (51 5b) D, (5] 6a)iL (1 6b)D, (B Ta)iL(F To) D, (] 8a)i&(H8)D, FhZh
A7) TEEIRTH %0 Z I T A & V) PEEDHIBHEDER S ZER L TH T Do (11 52)D ti pare?
W TEZZZES B2 ? 1. (16a)D vi pare?id FHREICIEZZES BONETH? 1 (] Ta)
D sai?d TEBIIEI>TNEDH? . (fl8a)D sbaglio?id MFAIELESTWAHD? J DETH %0

W, BEDMIESE LTI, (12a)D non & vero? MEA & 3 Tl w2 1 (13a)D no?

FZ 3 TR ? | DA, UTFDY A 7HEET %o

(f519a) Puoi fare a meno di tentar di nasconderlo, non ti pare? (132)

(190) DLXATE, LA LRV, (203)

(%51 10a) Se conducevo anche i fratelli, le macchine si fermavano, non vi pare?(49)

(#110b) BB DONTERSL, DHOENEE->TLEVETORVD, (T5)

(" 11a) Tuttavia, papa, guardando questi alberi, vien quasi paura a immaginare la loro
forza, non ti sembra? (111)

(F111b) ZRF &, BRI A HOWOBRTH, WIZVAD-EKTH, LSRTWBEID
NESIZBNE -, Z50WHPBANAD? (169)

(51 9a)i (% 9b)D, (1 102)i&(F1 10b)D, (%1 11a)i&(f1 11b)D, ZFh2hA &) 7FERT
HBb, ZIT AF Y PEOMIEEDEASEER L THEI S (1%)Dnon ti pare?id, H
WZiZE S Bz ? 1. (] 10a)d non vi pared. MHi=IlidZFS>BONERAD? 1
(1 11a) non ti sembra?id. MEITIZZ> Bbhiand? | OETH D,

ST RTOMNNEHEORFEE, BE - ST TRLIZONE 10 RTH .

FI0E

HREDN NS FABRL | TBREDNINRERS FRFHS
vero? 23 no? 32
ti pare? 2 non vi pare? 6
sai? 2 non é vero? 5
vi pare? 1 non ti pare? 1
sbaglio? 1 non ti sembra? 1

&t 29 E 45

10 BlotuT, SEDOMMIBRRE LTE vero?hs, S[EDMINEHFGE LTE no?hEd
HAEEDIENW D95, LT, Sz, AfZZOmEFITR>TEHE LIS LTINS
P AN PR s
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A HEDMNIMGR vero? NIAL S ? ) ISHBT BIRERH B DIGRER
8D (1 1) (B 1b) Tl vero? ik, SCREE T2 EHIBLTWEDTH DM, T3] DU

AT HIRD L 3 BOCRERE DA RSN,

(% 12a) La catena del Higashiyama, vero? (15)

(51 12b) D> &EHRDH 2 (20)

(% 13a) Posso svolgerlo tutto e guardarlo, vero? (68)

(113b) ZZ~DIXLT, REVTHAT, LALBTR. (103)

(5 14a) Mi capite, vero? (102)

(%1 14b) HIpo L NP TRBR, (157)

(%1 15a) Niente da fare, vero? (40)

(f5115b) HIrADRIRR, (61)

(3 16a) Che bel tempo, vero? (78)

(#116b) 2 X, BRI T (118)

Bib, (f112b)Cid Mdsy A5 (B113b)Tid Tiey 25, (1 14b) i T 2%, H5, (1 15b)
Tk Mol 25, Zh2hAISL TS, 22T, Medy i Tr(na) ) ORFEDBESLLED
DTHB L, 5% 1F T2, & M) LOBBIETH S, £ MOk I T34 D
EHEHEIH(yalroln) THEEEZSNE Do o T TNSDICRERIE, FHKICIZ, T
Ak gy ITBETTERHDEBbh%,

2B, (BT BIFZ LDIT. HET BICGREBHRE L T BIFEBEET o

B 5 [EDMINGERT no? IE S5 Tidianh? J IS T B REHSDICK

i
B (H13a)(F13b) Tl no? i&. SCRES 02 &y (F14a) (] Do) Tldk TRAD ) EXfE

LTWEDTHZH, ZD T2 TRAD ) LANZOUTDL S 3R OGRS N5,

(f5117a) Penso dobbiate rincasare, no? (124)

(F1Th) B, B’OEALVWPADE TSR, (191)

(5 18a) Bella casa, no? (145)

(%118b) 22, B> HPR. (225)

(5" 19a) Da parte mia son grato, ma sara un inconveniente per voi che Ryusuke diserti il
vostro opificio, no? (150)

(B 19b) SBIZIE. HOBENTEEFIFE - BEDOHIE. EBIXADBBVDREIAALBRE
DEFTRAIT -, (234)

(%120a) Ha un debole per le ragazze, no? (50)
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(120b) FVRIZIE. SO DDWER, (TT)

(% 21a) Pensavo che le nuove foglie degli alberi togliessero quasi il respiro, e
invece & fresco, no? (55)

(#121b) AE OB o2&, BABATINESITEITE, TFLNRRND, (82)

(f§122a) Sapete bene che non & mia, no? (90)

(#122b) S BOFRBRNI LI K> ENPTRENAD. (136)

(f%23a) Anche tu indossi i suoi kimono, mo? (31)

(123b) BREEZADPT, BRIADELDPBENAD, (46)

(%24a) La felicita & breve, la tristezza lunga, si dice, no? (153)

(f124b) IVDWIES T, IVLIRFEVDEEDINE- LS. (239)

(1 1To)Tld 27y H5 (1 18b) Tk M7y A5 (B 190)Tid T0BI12) A3, (1 200)
T TN 25 ZhEHAIBLTWS, 2T T3] Bie Ty SO SGRERDA
2, T BBRDhTN 2, |

—73 « (B 210)TE TRNDy D5 (] 22b) TIE TRBANADT B, (] 230) Tik ToHA~
AD1 D ZNZNIGL TS, THEDIGREBIZIZNT NS, TR - TA ) - TEANA(RTS,
HVERA)] LWITEEAPZENTN S,

2B, (Bl 24b) T TEPNES LR AL BAIGLTED, Zhud, M5 © TPAR)
DR EBIENE - BRAOA CHRI N B3GR L IR ~NVORER o= (BTh, BFAE b EE)
XCRESTH B &b b,

265 6 H#i (IhNEeRT & SEsA & DEEfR

BIORITRUEINL, EEDMIERT vero? NIA L S3D? | OFFES 23, BEDNN
R no? T# S5 Tldinh? ) ORFEDS 32 ThHolo AT, TNSOMIEERLE ZHUIxt
G BFEAEDSCRE R, B SBbDEEZERN\G D EIZHMT T - BIR L TH-N
RS HU, (TIIBEHTASEREE S F AR L THRW(F] 162) (51 16b) &, DPL VDR
T2 BA0E R % (] 24a) (1 24b)iE. C CTIIBRINT BT LITT %,

FIZIE, (1 1a) (] 1b) Tlid, EEDFINEES vero?SEEDSCRES 9% | LR LT\,
Wiz, (B 3a) (5] 3b)Tld. BEDMHIEEET no?HSEEDICGRER M5 LG LT\, L
L. (5 4a) (5] 4b)TlE, BEDFHIERE no?BEEDSCRE TPAD ) LABL TS, 25
WO AR ERR—VDE N RIIELOHTAL D,

/11 RIIE, FIZIE “AF ) TEOMNIREPEEDL & (Alb, vero? BAHWSHNT
WS EE), ZIIST 2 HASEOSCRIO HETH D5 BIZIE T05) RETHIHELT
WBEE) D2F1BH ol F LT, FHUIBED 41.5%I247=2” REDI L35, Fll
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KTEEITAREZ LI RO IH[THA 5,
O # ) PEOEFEIEEDH S TN T 2 HAGEDXKIBE HETH %o

BILR
A5 ) PEOMNIEEE | HAEGEAS) OSGRIB | A | %
BE BE 22 41.5
BE EE 0 0.0
BE BE 23 43.4
A A 8 15.1
=C] - 53 100.0

@4 # ) PEOFIREDEEDHE. ZIUIMIGT ZHAGEOSCREICIZTERE - BED 21
PHRDOND,
O1 %) 7EOMIBFENEETHNEETHN. UG T 5 HAGEDIGREIL. €D 8
BIETHEETH %o

BTH &0 |

De Felice-Duro™ iz KU, “vero? MFA L SD>? 5 ik évero? NTZNUIFAL D THBH?
DEFEIN=HDTH D, non & vero? TZHUHFA LD TRIBRNDP? ) LBRALIDTH S,
Zhoid, BEDREEZEETHEME LT, b, MFrofEiE2EKRT 2200808 LT
Ausihd” LXhT\Wb, 7=, Garzanti OFLEHL Y Clk, “no? TF5TidRVLR?
(&, non & vero? TZHIUKFA LD TIERVWA? ) LRALBHDTHSB” LT, LT
W, FRERIZIE Tvero? & noiZELHDTH S LD T &b, B L, DeFelice-Duro®”
CEhUE “no? i, non & vero? XA L. MRICHREERTZEODICAVSND, LT,
MFICERZR LDD. BEADE-Z L 2H3 %= (per_sottolineare) A & (F
BEEE) ” LEANTWB, 62T, vero?d no?BiFL A YRZETH DD, 102D HREL
KTV EFIZIZBDN S,

—Fh. HEZED 103 & TRAD) 2T 2L, BEiAESG TRAD) OADPMEFIN
TIWE - HERDENL S IZBbNS, /o T, BURIZBNWT, BAGEDOTEDITKRE( 8
FHTART, RRENEIRTHB1 & ) PEOBEDOMINGHEILAIE L T2 DId 4R L B
b2,

T BURICBITIDHAGEDOEEDSCRE(BET HHI)THEH, Ihoh(F ) 7FED
(HIEERNBEREI W 2IGA, I HEYHITEE(22 F) e BE(23 Fl) IR MTF ST B, &
DZLEEIFZZSLNVDTHAID?EHFE. “44 1) PEED vero?& no? & DREDEH

(Bib, HE - BIERR) OEAVWOE, HAGED M2 L MPAD) LOBIDETEKREL
XRVDTIEDH 2 F VD EPDS, HEEDOEEDIGREBIIN LT, vero?& no?dE 55T
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MINTEDDTIIRVWEZSP?” LBIDTH S,

BB, A% ) TEONIBFIDEEDES. BAGEDOSCRKERIE 05 IR EINIEE
DHDTHIEL TN Iy —J, %) PEOMNIRRIDEEDHEAICIE. 2 BEDaREMDS
H2o HIb, WHE - BIEREESIHOBDIIN LT MPAR) ITRERZ N2 EEDSGRE T,
ZITIRVERITE T2 ) IREINZEEDSCGRETHIGLTWS, EWS I THD, &
OXIGEHRZE 1 2RO LS IR HUL, BRI BRI R TH A D,

Bl12%k
SRR F< SHLOEAY >R
A &) PRED(HIEHS vero? [ no?
HASED RS 25 | RAD
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BIE BREHRICHTIER

B1FH ZLHIC |

Mgsas | L3 THARSRET 22 LIC K> TES N EEREAT ) DT & TH D, BEtDH
BPEELELSLT2F 257,20 M) OBEEER2I7 2y a—REDBENTH D, HAE
id A, BEERSATISETH L LIN, BEEDHIRI N TV B XS R TH
F

XTCAZVPEILESITHEIDP? IVA)—=id, £ &) PEOESEORFIL LT, “¥
£ PS54 5 —DF—BITTAEE LT\ ticchettio, BH S TRIREZR = TRASHIT
X2KOEEFNTNS gloglottio REDFNTHB” LIEHL TS ¥, ZDIEN. KEWN
M E ook, EEDT2HY YL LS EEEDT patatrac DL S I LW EEE
BT %0 LU, 44V 7L, T, BESEEHE D AVWRWEETHZLSICEDN S,
HBBA. BESERHOBIZHIRE TR RN,

HAZEIC BT DEESEOMFSEEE 100 & LA, 44 U 7EIVD W Eh SVORiE
KRDZDTHZIMe ZOREDRBRNEEDENTH 2, 23T BSEOHEHTZHAX
PR 2R (S PRy LEERA FEkh) LZ2h2hof &) 7EREERY
LTEREEDNEES,

B, HAZECL, K2ICZ, 2hZh, 383X, REDOLSIT, FRUIZEEDRVLOD
2, BEPLEERLTNIPOLSIC, APEYORELINE T2 RESE ) IETB0T
BB, THSIRAETIROEDRNI L LT B, |

KITARERIE, BESEOMEERD LS ICRELTEOND, (FAFILEHL— LR LE)

®13%
7 Ff3
B —A b—hA, &0, IFEA
wem | RER | BaEER | paIhX, ELEL, bbb
BERER | PEZZ, DS
- AR HEL. EADTEA

B3I, WEELER T IERDEEOERA (R »X) FTEA, AUSRE
EPREXNZHE (L 2id I —pX) id TEMRER ) - BREESREIND
BE. —OBHDOERERF—DOBDODDHMEETH 5L (FLXid, PEX—CF%) & MBI
KRR, ZLT. MHERVP BEOHS (R Zd LA—DEA) & FEREL. 132
LiTBe 4 ¥V TECELTY, HRT2ERS—BEOEA (2L Zid. rogio 707>
WAE)) BME—R . (Rr R, tin bW D) AUHMRERSREINTWSEE (L2
tin-tin-nio MV 5V L LIKZE)) & THEMRER ), ZLC, EOEEXDT din-don i
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MEIEREM ) LD T il REILIEDGR « ST Th S ORI L2 5EHEEA
THZELET S,
BB, BEECTHIDEDPOUWEIETH 205, LR 1+ » AL w 1) (1] Nuovo Zingarelli
(Vocabolario della lingua italiana di Nicola Zingarelli, 1983, Zanichelli))DZEWFkED
RN ZRIA Uiz Z0BE, FEIFRIC Tve. onomat.?) & LT, HESETHIDTIIRD LG
SNTN25AI. UHESEER] &3228 Uik, F- MIST 2ESEERI/RE LT
WaHAIE (@] &322k Ui,

B2 HARERR TRvF g BXCHbhAIREEL 204 4) 7283
(BREEZ2 SUNNEFTNCIIHRBIZL 22 & T3, ABEROA v IAOBERILHERA

—VRTH B, alTHATERZ, bidFR,)

(la) WHEOS—ALNSEN IRINHREED» S5 Fo7=(9) [H—5)

(1b) ---col ronzio del frigorifero che mi proteggiava da pensieri di solitudine.(10)

(B—7]
(2a) EVRLELNWI R7F v A 2D, (10) [BIERER)
(2b) Din-don. All’ improvviso suono il campanello.(11) [IBIFKER!)

(3a) (RMI)BNTHZ/NBIHEIZS>DZH%E, I ELDIEL BN ToT, (14) [BftRE
7]

(3b) Camminavo attraverso i riflessi iridescenti che emanavano dal vialetto bagnato e
luccicante.(13) [ @]

(4a) 5 LT, R7PHBAHF Y AF Y EBINT, DT IVEADEREE>TEVIATES
DI, ZDRFEoT0 (18) [BfRER])

(4b ) In quel momento si senti i1 rumore della porta che si apriva e una donna di una bellezza
incredibile entro di corsa, un’po ansimante.(15) [@]

(5a) BHIEHEHBEODERDESDULITHEET, NELHE LT ¥, (19) [H
MR )

(5b) “Piacere,” disse lei con un sorriso, la voce un po® roca ancora affannata.(16)
GEREEER]

(6a) HEOF—2AF v HF v URDBSEIR > TR (21) [BixER])

(6b) Yuichi ritorno, facendo dondolare le chiavi dell’ auto.(17) [FEHEZEER]

(Ta) REARELIFELUTEFZS D 1EFRIZIT< (27) [HHxkER]

(7b) A piedi scalzi andai a dare un’ultima occhiata alla cucina. (19) [@]

(8a) T LKTHRXAITEST. (31) [HMUER]
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(8b) ---concluse la madre ridendo.(22) [ @)

(9a) WEEw S D RIEDIZTDANEDSE o, (32) [HffixER]

(9b) Mentre mangiava con gusto i cetrioli disse--+(22) [JHEEEER]

(102) HZ XD DZFDBDINE, WHEDHADER D EIZETHIDIONIARLHRZ 1=, (38)
E20072 1)

(10b) Dietro la finestra dai vetri colorati si vedevano gli alberi agitati dal vento contro
il cielo ricoperto di nuvole.(26) [FEEESZEER]

(11a) IFDOED LSRR, HI=F=DPVEDLSTS TSWRNTUE=, (46) [BHRER)

(11b) Fuori un vento caldo soffiava, come in una tempesta di primavera.(29) [&)

(12a) EVo L ERE=TT R7HBINTRE RIS ZIZ =2 D FEADBA>TERE(49) [B—
] .

(12b) 11 rumore della porta che si apriva e apparve Eriko con wun gran pacco.(31) [FEi
HiaE#]

(132) BEADEIIIIZIENT, BEBDTHDAT, BIDADLANNE, (57) [BHiFER)

(13b) Posai a terra le borse, mi accovacciai nel buio e finalmente scoppiai a
singhiozzare.(35) [FHESEER)

(142) AhF¥EHLHBLDEDLVRBSEZED TEBNTWES, BAHEIroHLrodiAN
U= (T7) [BxER)

(14b) Camminavo sotto il cielo stellato, le chiavi che tintinnavano a ogni passo,e le lacrime
cominciarono a scorrere inarrestabili.(47) [Bffi=iE%Y)

(152) (BADZRNF—D)Lw S LwS>FRETT, BICHITOL, (T78) [HkxER)

(15b) Si perdeva nell’ oscurita con un sibilo.(48) [FEkEEEE)

(16a) (RN)IEDIEZHEEDNT W=, (T9) [Hft=ER)

(16b) Ero ansimante.(48) [FEMFS:EER)

(17a) HZFAZ2EIESTIS L. BT HITTITIATSALE>TNEDERTNES B
(Z-+(90) [BifdiserEnd)

(17b) Lavai tutti gli strofinacci con la varechina, poi 1i misi nell’ asciugatrice, e mentre
li guardavo ruotare senza interruzione--+(55) [FEREEZZEEE])

(18a) MEUSARNWKIR. LHE—DE ol LI LEL, (M) [H—H)

(18b) “Incredibile,” disse Yuichi, posando il sacco a terra con un tonfo. (58) [¥—
girt)

(192) F2. Lzl _"—F—hsikE b, FADOHERHE, BEZETRok, (96) [B—7)

(19b) Quando 1’ ascensore si fermd, per un secondo mi si arrestd il cuore.(59) )
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(202) BEV 7 7 —IZHBLIHTIRo7=EF, LOVERIEVIFV RGNS, DA 50k,
(99) [BftUzignd)

(20b) Yuichi, sdraiato sul divano, assenti continuando a mangiucchiare un pezzo di
sedano. (60) [FEEEEFEER]

(21a) o TIEEALES &-++(100) [H—H]

(21b) Tornato a casa mi addormentavo di botto--- (61) [FEEFZFEEE]

(22a) Lo EXELEDITTBWEDODBY YD 52X 0WedHh -2 FE2DIXLESZFIIZ
BaaE oo (104) [HffZiREY]

(22b) Sentendo wun trillo insistente allungai la mano infastidita, ma era il telefono. (63)
(B—7)

(23a) 95 HF v 1 (105) [H—H]

(23b) Ci fu un clic:(63) [Bi—%Y)

(24a) HE—%2 R0, FET/—V—8ET\3, (106) [HH=ER)

(24b) Mi girai a guardare Yuichi che dormiva ancora pesantemente.(64) [FEERSEEE]

(25a) 2 AP HWZT7DO U THROH, T LTE>TWBRAL EIEHSIEEERRRDDIZ
BZ %, (109) [HffsiEz)

(25b) Loro due che ridevano con 1 grembiuli bianchi inmezzo alla luce erano una tale visione
di felicita da farmi venire le lacrime agli occhi.(65~66) [ @)

(262) (FRIX)YAVFRETT RPABNTN oz, (115) [HffER]

(26b) si avvio alla porta con un forte rumore di tacchi.(69) [FHEEEER]

(27a) 2L T, (B&LI)E—A & F72TIWETHDT, HTh ok, (115~116) [H—#)

(2Tb) Poi usci sbattendo fragorosamente la porta.(69) [FEHEFEEER]

(282) BHI=1=DPWERIZ, ZBRFE- ALV D LIREALs, (123) [H—H)

(28b) Di colpo nella macchina calda penetro un vento gelido.(73) [ @]

(292) JEOBIEXADICLZSICR-TET, LA LKEE N, (131) [B—R]

(29b) La padrona del ristorante, che eramolto indaffarata, con fare bruscomi piazzo davanti
wn bicchiere & acqua.(77) [FEHERTEER]

(302) B DOMMNEIIHIHELETT. B ULEEANEHELTN=(149~150) (B
)

(30b) Dall’ alto una sottile cascata cadeva con un suono scrosciante su una roccia ricoperta
di muschio---(88) [ %]

(31a) TFoLEMNLT, W VEADEDREICE D= (161) [H—7A)

(31b) Si senti un bang e un dolore acutissimo mi attraverso il braccio destro.(89) [H
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1)
(322) (H—D)BOTTEEDSDSET =0 (153) [BpRER)
(32b) Solo allora, confuso, apri rumorosamente la finestra.(90) [FERESEER)
(332) T 2IZEIZEED R v DFR, REEDADET,E-, LERD:E5(160) [#Hx
)
(33b) Mi sveglid un rumore di pantofole che andavano su e gin per il corridoio e le voci
del personale dell’ albergo.(%4) [FEEEZEER)
(342) VWOBBHD B D LT DRBAEENHEC L (168) [BAUREM)
(34b) udivamo quel tintinnio fievole e argentino.(100) [Hiffisc7R%!)
(35a) XHXH L SR IFHEE---(174) [HfER!)
(35b) I1 fiume scorreva con un suono fragoroso---(103) [FEEFSIEER)
(36a) D Ld EESDDDPo, (192) [HifER)
(36b) Mi accorsi che rideva.(113) [ @)
(37a) HOHE, D5 D EROEVRI P TN o=, (200) [BiER]
(37™b) I1 suono del campanello si allontanava tintinnando nella sera.(118) [Hiffi<7E7Y)
(38a) AR2H, BUZZXDXDLOh3I )Ly b 305, (216) [BiftxER)
(38b) Le silhouette degli alberi che oscillavano al vento con un fruscio erano appena
distinguibili.(127) [B—%]
(39) JIFERIHITS Z5EL---(217) [HffxER]
(39b) Si sentiva solo il fragore dell’ acqua.(128) [FEERTEER]
(402) ECRLDI=D =03, (222) [BiSRIER)
(40b) I1 vetro della finestra vibrava forte al vento.(131) [FEMESEER]
(4la) L—oTE>TAI UERETT, Eofz, (224) [H—H)
(41b) Allora lei si & messa un dito sulle labbra e ha fatto ‘Shh---’ sorridendo.(132)
[E—#)

B3 F—yDA (ZD1)

HAGERX P v F g ICHRDN2EEEBIIRAT 41 fITh oo FORRE LTI, B—
BB BESMRERL 20, IBIERER 16 AREEOTH o=, FETTIE. IS DRI
FEERICBNTEDI S BRETHIELTWE D2, HENE, JEFEFEER TR L TWSD?
H3NE 2LEHRIN TN ? LWIBEDP SMTEEDTNEENEERS,

BEROE 1 4RICINE, “HAFERXDPE-MEEECH DG, BB ETHELT
WBABIZA &) 7EERTIXSHITH o= £/, HAGERSOMESRERTED S b EfRER
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REETHIHE. B—AERSETHIS LTV BABIIA ¥ ) PERCII3HITH o= 1y

DI EDTD5. Bl ARDEREF LD L, UTOLIITRZTHE S,

OHAGER X DEREFE 41 FITHUT, (&) PERIESECHE LTV 2 BFIIX 12 ficdh
ST, 2B ZIE 12/41=829%TdH 2.

QHAFER X DB —REEIIN U TR EE TN I BB HA. A4 ) PERTCH B0t
X AERBR SN D,

B4 BEEHBG TER CHbh2ESEL 2D/ 5 ) 7R

(la) BB 200, 2020 LEEEHT, (17) [HMxER)

(1b) Kukuku, kukuku, incominciano a starnazzare.(21) [Hffiszig7%] »

(2a) BPRNETIT I I L 5D &--+(18) [H—7H)

(2b) Il maschio canta un possente kokekkokko---(22) [Hi—7%¢)

(3a) HIHINAETIHIF I 5T mD. (18) [H—7Y)

(3b) la gallina un flebile kekekkokko.(22) [H—74]

(4a) 2> > > CEFH UKL, - ASARUOHT, (19) [BEstxzER)

(4b) La coppia di pennuti svolazza starnazzando e - vola in strada.(23) [JEfgs:E

#)

(5a) Frhrs, EDSBH, IEHIEHLE-T+(20) [BftizER]

(5b) Proprio in quest’ istante la legna crepita nel focolare---(24) [Bi—%d)

(6a) FHBMNWEHOEALSDALSOAL TS BOSDEEL H U, (22) [HftsER)

(6b) penetra nelle mie orecchie il tintinnio dei sonagli di un cavallo.(27) [M#tisiE
7]

(7a) BELOESIET REBRTE LA L EA L KEIREDS ADHZ B UITKS, (29) [H
J=2)-Lir)

(7b) Subito al di 14 di essa si stendeva 1’ oceano, con immense onde fragorose che parevano
minacciare il mondo umano. (37) [FHEZTEER)

(8a) IE—D. IFTE &S5 ETNPIFEN . NROBEFTELRRITE . (52) [H—
)|

( 8b) All’ improvviso 1’usignolo che avevamo dimenticato, -+, lancia un acutissimo,
inatteso ho---hokekyo. (67) [Bi—%#!]

(9a) (BW)NE—D. FTEL—D, IF—— FFo—&F&SH—&, OIS, (52) [1&
ISV~ -Li))|

(9b) (1’usignolo) cinguetta incessantemente ho---hokekyo, ho---hokekyo. (67) [Hiffii&E
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]
(10a) (ZBIMS)EICH=Z0AID D h & EDBLUT=. (65) [H—H)
(10b) Sento che mi sta raschiando la guancia.(72) [FEHRSEER])
(11a) %A LOFFCIEZ E D LEARDIG /=, (55) [B—H]
(11b) Quando risale verso la tempia le vene mi pulsano freneticamente.(72)
GEEiEER)
(12a) BB 7= DIKFIBVSHBENTIIH TH, ThTh LR LWEDHE, (69) [B
iR )
(12b) Quando la lama tagliente mi brilla vicino al mento odo un crepitio---(72) [JE#E
HiEER]
(13a) B2 b L, INIDH=ZEIZ. FROKRDIROENIZEEN S, (61) [H—2]
(13b) Zac, zac, la lama del coltello sfiorava la conchiglia e la rossa polpa cadeva nel
cesto.(77) [BffiiER)
(14a) &> > s LPE RS RO BFIZENT+(83) [BfiE])
(14b) L’ acuta risata della donna riecheggia nel corridoio---(109) [FEMFEEER)
(152) BEETBROEDNIHIHLBD, (83) [Hf=ER)
(15b) I’ acqua termale oltrepassa i bordi con uno sciacqio sommesso.(109) [JEMEFZFEER]
(16a) F¥F—LBENWBHEE L T—POHETFHEROHHP SHRUHIT, (101) [H—7)
(16b) Un fagiano vola dal boschetto di bambu scuotendo le ali e lanciando acuti kii-
kii.(131) [EfignY]
(17a) #DSMERH LT, 2 a2 v &85, (106) [H—H)
(17b) Tolgo un pacchetto di sigarette dalla manica del kimono e sfrego un fiammifero. (137)
(#]
(18a) BB LEHDFNT, T HATz. (107) [BifRER)
(18b) Appaiono due cerchi schiumosi e subito dileguano.(138) [@]
(192) DA LHIDIZED Utz (107) [B—HY)
(19b) Percepisco appena un tonfo attutito.(138) [B—7]
(20a) RTW3 &, 1Ez D RN =EDTE)WIKD HicEB =, (108) [B—H]
(20b) Mentre le contemplo, una rossa corolla cade sull’ acqua.(139) [@]
(21a) DX OHX D L EEDT . (109) [Hift<ER)
(21b) Sento un fruscio di passi.(141) [BEi—%Y)
(222) TROFEDL DS S S LHIZ 5. (119) [HMEIER)
(22b) Mi rispondono i kuuu, kumu dei piccioni.(153) [Bftxig%!)
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(23a) LS5 <SS LB, (125) [BaftiRA!)
(23b) Kuuu, kuuu, tubano i piccioni.(157) [BiftisigRd]
(242) DB LBEHSLTC, BDIGT Ao (128) (1)
(24b) poi un suono metallico e il bagliore subito svanisce.(162) [FEEZEER)
(252) DT, BOWEDH T, BHYRERFEHL T JHZo25 5 LKL, (140) [H—
)
(25b) Poco dopo nel granaio dietro alla casa una gallina lancia un acuto kokekokkoo.(176)
(B—72]
- (26a) RRZ LB HWFREH T, FRIZDDHH EEBNTIOHEHTHRD, (144) [BHR
)
(26b) Di tanto in tanto si vedono bianche anatre, che, schiamazzando, scendono fino al
fiume. (182) [FEBRSEER]
(2Ta) LADEALHEBZEHIHEZ 5, (144) [HRE])
(27b) Si odono dei battiti di telai, ton ka tan---(182) [&hRZ!]
(28a) ZDWED, EHBHV WEDD - - Lk 2L, (14) [HRA)
(28b) Si odono---una voce di donna che intona un haai, iyouu, che riecheggia fin
sull’ acqua. (182) [&mk%)
(29a) KERDDHHHE <, (146) [BHisER])
(29b) Le anatre schiamazzano.(184) [JEMEZEER]
(30a) LoBALRLALSEINGS, (148) [HffiiER])
(30b) Suona un campanello.(187) [ @]
(3la) ZETIIREREDLEAL LA TS (149) [HEMiER]
(31b) Nel cielo rimbombano fragorosi boati.(187) [H—7¢)
(32a) BEEDS, LS DL DD EFRATRNS, THhoNEDTHD, (149) [HftER)
(32b) Il controllore corre verso di noi chiudendo bruscamente gli sportelli.(188) [3E
BEEEER]
(33a) FMEDRVEKEDEN I 2L W To L D EFATFEE-TEIEH T, (149) [HifxiER)
(33b) 1’ indifferente treno incomincia a muoversi, riprende sbuffando il suo ritmo.(188)
(o]
(34a) BREEII T D Tr b LiElRT 5, (149) [HMiER)
(34b) Le ruote di ferro girano rumorosamente.(188) [FEiEEEER]
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HASEE X PE ICHbN DEEEIE ET 34 fICH om0 ZOWRE LTId, B 13
ik BEMRETY 18 il IBIERER 15 AR 2HITH oz ARETTIIE ST TR o=
LEIUFETHREED TV ERNEES,

BEROE 15 RIC I, “HAEBR O E—AFEETH OB, B REEETHIELT
WBABIEA & ) PERCIESHICH oz Fh. HAEFSOOMEARIESED > b Bt ER

ZETHIHE. B AEEETHIE LTV AL, 1 4 PERTIE 3BICH o 12
EDZ 5. 7B, FvF g OFGLERD, TER ClIARESSEORRI D2
Hobol,

B ISROEREELDDBL, RDLSITRDTHS S0
OHACEFXDREEE 34 AT LT, 1) 7ERMEEE TS LTV 2 AFIE 17 Bicdh

ST, SIS ZIE. 17/34=H150% T 2o
QHAEF X DB — RS EIIN UURSE TSI B IIHE. 15 ) PECIIE BTG

SRBIFEAHRLSND (B EAM=5: 2),

QHAEFE X DHEATREEIIN U RSB THEIE A, (4 ) PECIIEARTHIS

TRBEAPBRUSOND (B HAM=3:7), |
@LEDHEROLIEROIT LD, 1 ¥ ) PEIEMI A R L AR RN TV B &

3zEbh 2.

HOHI Lo
ARETIE. FEREROEARIT R & REOXZFEB#A & WORRE - B2 EEICAN

=7¥ 2 MNEROF COFETH o0 TF R MILBEDREICL 2B DA 0L Ebh

%0 D, FHUIFNE LT, BIFLHBSHOMTHERLRAT D LiHRE L TQROBER H

TEZ5TH50 |

D1 %) 7B DEEEOHEFAFEEIL. HAGER 100% L 7. 30%D S 50%2ETH
D, TFEEVDDTRRV. (SEOFTFETIE. TFvF g CORZSEMNHIL 29%. TE
PRy COBEEGHN 50%.)

@4 %) 7B, HARER O E— RSB DR AT I ATsE T, HASERSDSEAT!
BEEOHAIIIEARSRTET, MISX R LS LT AEADRS NS, (SRIDFETIL.
F¥wF g ICBITRHE—8  BEROMFALERL, FEXHE—RDBAES : 0. FAXHES
OGS @ 4, FERRy ICHITZE—F  @AROFEARIT, FOE—DBHED « 2,
FSEERDGES 1 7o)
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BAE DEERHICETIER

B1E FUHIic
RSB 7 D A& John Lyons: Introduction to Theoretical Linguistics,1968, Cambridge %
ZDFER - FREMBXRDODFTAEA T NS D B, ROEFMEEL =0
(%91 1)We can also say, if we wish, that some speaker of a regional dialect of English has
produced an incorrect or ungrammatical form (p.42)
(%] 2)the permutation of the two nouns or noun-phrases will have the effect of rendering the
sentence ungrammatical or converting it into a different sentence(p.77)
(3l 3)possiamo anche dire, se vogliamo, che un parlante di un dialetto regionale ha usato una
forma scorretta o sgrammaticata(p.53)
(3 9la permutazione dei due nomi o dei due sintagmi nominali avra l'effetto di rendere la
frase non grammaticale o di cambiarla in una frase diversa (p.97) ;
@ HEIZE . HIHAEOFENPEL CRWEBGENREVWAZ LIZE. BVWETHE E-
THED5 D, (p.46)
B 6)—DDHFD BWNILFAOBELUL., XEIECERNT T2, HEINEIXERR =X
BT BRRITRS D0 (0.82)
@ D@ DIXEEERL. @7 )@ DIXFER. @ 5 OIEFBRTH 205 @] DX 3) @ 5)
&y (1 2I3@5) 9 B 6 FNZNAE LT3,
T, @I5)BE6)DFRIZE BT FFEGEN &, BHEERRL [FE—1 DPEAZhTWS
DIZ, B 3B 4)DFRTIE, TEEEAT Ts—1 TH o720, Tnon—] THo=D LT\W5%o
HAGEO S EEFHEIE TJE—1 DIFPIcd TR— & TE—) PFET Do — . 15 U7
ZEZy, Ts— ) Tnon— DIFMIC Ta—1 & Tin— ) BEET S, INSDEEERFHIED L
SITBLTNWBDTHA DD ZI T, LHIFBREFROD 2 EF587E - N, T,
HASCHERDRSLE FDFR, BT, 45 ) PXXHEROR EFREERE UT, &
TERr R SOEFTRWRERR DIl L. EH - MR L THWEE D,

B2H FATHIR

BUBSIRICI, REEHR THEEE SR 5515 Em LR 1980 OS5 & TEHEM
DOHBE ) OFT, WOFLAREBLTEOND, “TA— FE—] TE—] IZI& H#EED un-in-
(il-,ir- im ) DIFFRIE T 2 (.259)7 “HAZEIZIL, un- in-non-dis-FZ Mty d % —EDELERRE
DS, TR— TdE— TE— ) D BEDZNZ D395, HAGED I WS ORI
WEEIDE L, —MUEEBL AT TR—AD TR~y TR—fEh) T80 a0
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R—F Th—EE) TRA—F L) TFR—mE) ME-ET & F—] - & g
HIEEULED, THITH L. TIE—] IZEEE L LS LRV, CHERIU XD IREWD, FEE
@ un-& in-IONWTHIERETE Do un-id, MDD THEENIDEVEFEET, 7V ROFER
b Fh FT7TV 7TV RAROERECHTERDIOIIHNL, n-iE, MU FTL - TTY
2ZDFEREIAF o HAZED Th—] TIE— & WIhGFBEEIZ THE) DEREINZ 205
MIE—1 DAIZ. M. FOIREEDPD L DBEDEKRE 2R TH LI LERTLEL
£3. ERRORXANL. FEED un-(in) & non-iZDONWTH RSN B, non-ldEBEEDIARANZ DU
TZDEAZEIITZ0TIIRL, HEMEERFOPRIZRONDPO_SED—H OBERY
(0p.261-262)”, |

W, BHHERRIE. TSEOESEE M- 1 - & - JE) ok (MENEEMSFEwRED 5B
4%, 1973, pp.31-50) LI ZFXOHFT, “TIEAR, LI EVWADHZDIZ T AAHA
EVDBNADRNDIZN LT, THEATEREER%Z) © A & 1753 ICESH
ZTH, FNUTERERTIIRODIZREDP LW RREDERZBIEL THE5 N5, Ziud.
BMELE 9 ORE LB 4 1 FEICRTIN-=RBE DR S BRE IR T 2 LW D R HIRFRE
TH %o

FHEOAMTHEIIERTREZ LB, e 2id © FEREAL LWIEL. TR
EREATRWEAY EWIEEBRSERD U, TFREATRNZ & ® REREATRUVMRT
CEIBMBLS R E-FNICRTILIITERV, @ ME - T4 TR TR SNDHEET
IR _FHEETH DDLU T, T9E) R SNBBEETIEZFU EOREETEL
& EDTND. QEFROGEDP S THIE, TTEAEBNE) OB, THEak & MHiE)
EDFEAELTNT, TE) & TAYENE) LHHEAE L TWRDTIIRN,. ZHUIKUT, TIEHE
FH OBEAIE. TE) & THEESR) AL, BERE) & TER) eEaLT
2DTIFRN. @ M) TR OBA. SEEREERELERD DER (Tbb,
FEEr) O TEFaly T3gRey 12 T2)v) 2T TEFIs %) T3R5 %) O LD R EEREAIDIRE
TED, fih, TEEE TREE) OBAIE. TkEET S M*EHdT 2] OL3RVEHREAD
TREDPTERN, R, ,

BN BRSO LD 4THHD L S 2 —— VB absEEhTidnadds, Zhon>
HOWT NG EEERFORRREL T 5RENRBER LT R>THRNE S TH %o

A& ) PEOEFEEE. INVT /)& v ) 74+—% P45 ) PEED 1985 c:J:mi, (I) %
i - FeAsA(ta n BiEEERs (11) BREAC(FINZEEERE =93 T\, 2L T, (1)
(XOFTE - BRI kT 2508 OWADEFRE. OSEDEERRE I TIRAEh, (11)
XOEFADETERE, QKA - TBE - MIBEDLT 7 IARY b - BEOHTER. [T TR
TWbe CNHDELIRDS b, HEFEHEZLEDLYDHIHHDAEE v I 7 v T UTEEES
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WZLTHBE, UTDLDITR S,

(Din-DfFN=HEEE (22 21 impossibile TAEIRER ) 2ZALI D LIIBHTH D
(impossibilita TAAJEE) YW, AR sk Ui v&aa (7= & 21 successo MAEN]) 12 in-
AT BB —Z (insuccesso (BRI NEFHETH Do

@s- D W=TEAEF (/=& 21 scontento T RiiiR]) 2EFLI VI LIIBZTH D
(scontentezza N )DS, JEAEAC Hsk Lievv&aa (=& 2IE proporzione T ) 17 s
T BB —Z (sproporzione T T | VI TH %0

BQdis-DffW =& (7= & 212 disattento TRNERR ) 2EFAEIRZ I LIIBHTHD
(disattenzione TNEE] )o

@senza-& a-@)NIFELHDE LT, VEFEDITROTWS, a-ldBEOEBRDRFETHE
25 an- 272 %,

Onon-IFIRAGEIZBNWTEENTH %o JIUIBDEREICEE T 255D, D EEX
h3%5E8d LIXUIETH B, =& 21E. nonsenso MERENK] |, non intervento T R/MA Lo

OFFIDEEETFEE U T, de-,di- dis-s-DFAET B0 712 & Z I, colorare Ffa9 % —>decolorare

MBit 9% ). sperare %23 % - disperare #EE T 2 |, armare [HEXEZ) -
disarmare [REEFFRI TS, montare 3% = smontare [ FEF 3 |,

FWE )& b)) 7 4 —30 HEEGRIC LS, SEEEFHOBEY L il BRDEEIH
FRDIr, FEEERDD, BRAROPHIFIEL 2o T3, HAGETIE, 23\ o=t
DT UBHHPRE LRWEEDZ WL, Fiz, X TRZER) LWHTEREDS TREEM
EVWDFRADIRETEDDPEDEND JLid. RKEDT—< LIZER LRVWDT, i) SIREIC
L Cidkbianz e 3%,

X0, BB T 2 HF M SERONE%EIZ. B ToL I A8HTH5, 22T 1
&) PEOTEEERDS b, FAEEOE in- dis-GEEEDWHE LT s- 128 3),a-,non- %,
HAGEOGEESRE T~ —1 T9E—) TR— L8 - fIRL AL D,

B3H A&

BUF, 1 2EOMGBHREEE LT, JBRAFIERRL TN S, BB, FATFAMLZD
ISR CIXERESRDOI &,
OHAZED THE—] DA HZV7ED fa— ) LU TWSIEE [BF341]

FEMB Lyons F53R,136) aprocheilo(Lyons }&R,163)
JENFRLyons F53R,506) asimmetrico(Lyons f#3R,602)
FERZEEMELyons $5ER,508) anisomorfismo(Lyons {}37,604)

@HAZED [FE—1 B4 5 ) 7D Tdijs—1 LHIBLTNZHE [324)
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FESGEKILyons #5E8R,46) sgrammaticato(Lyons f#zR,53)
JEEEKI(Chomsky #5:R,62) discontinuo(Chomsky 3R, 111)
@HAED TE— ] HBA4 ¥V 7ED lin—) EAIGLTWSEE [EH941]
M (Lyons $5&R,146) informale(Lyons #3R,176)
FERRE [Lyons #RER,317) indeterminato(Lyons f#3R,376)
JEFRSK)(Lyons FBER,457) irreale(Lyons 73R 541)
FEEE Lyons #5:3R,254) improprio(Lyons 7zR,303)
FEER4:(Chomsky #5&7,22) inadeguatezza(Chomsky {75R 49)
JEAFI(Lyons FBaR 423) impersonale(Lyons f#&3R,501)
JERESR)(Lyons £53R,93) inefficiente(Lyons {#3R,111)
JEEH (Lyons F53R,310) inanimato(Lyons {73R,368)
FEmi 3z (Lyons ¥[ER,503) incompatibilita (Lyons {7&R,597)
@BAED TE—) H4 &V 7EED Tmon— ) EHRIELTWBEE (G4 441]
FERRKILyons FB&R,500) non semantico(Lyons &R 594)
FERERSRII(Chomsky #/:R,78) non-semantico(Chomsky 17zR,138)
JE%(Chomsky F53R,48) non nucleare(Chomsky 1#&R,91)
FEEZLyons FER,338) non passato(Lyons 33R,400)
FEHEERILyons FB3R, 130) non funzionale(Lyons {7z, 156)
FEE Lyons ¥/3R,338) non prossimo(Lyons f#zR,400)
FEkE b 3B LEKILyons FB&R,257) non ricorsivo(Lyons f3%&R,306)
JESFEKX)Lyons FBER,463) non linguistico(Lyons {7&R,548)
JEBRAE Lyons FR3R,338) non presente(Lyons f7zR,400)
JEAT A% (Lyons F53R,396) non agentivo(Lyons {73k 469)
JERRHF(Lyons FR&R,221) non riflessivo(Lyons 73R, 265)
JEIRFEKI(Lyons $BaR,385) non temporale(Lyons {#&R 456)
JESZIR (Lyons #5R,126) non attualizzazione(Lyons #&R,151)
JErEERI(Lyons F53R,422) non specifico(Lyons f#3R,500)
JELeMELyons #53R,323) non femminile(Lyons f#R,384)
FERERI(Lyons £53R,339) non modale(Lyons {7&R,401)
JEHEFT Lyons F5ER,350) non progressivo(Lyons {73R,414)
JEEFRERI(Lyons FRER,358) non stativo(Lyons fHiR 424)
JEBZE (Chomsky #B&R,49) non apposto(Chomsky 33K ,93)
FERFAKI(Lyons #83R,228) non lineare(Lyons {#3R,273)
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BRI (Lyons 53R 537)
FEHFI)(Lyons FR3R,109)
JEd M (Lyons F53R,380)
FERAAIII(Lyons #53R,137)
JEERAI(Chomsky ¥R 43)
FEEEH)(Lyons $BaR 457)
FESRIK)(Lyons F53R,399)
JERREILyons $53R,499)
JEEFRILyons $53R 385)
SRGEINFE I Lyons #5ER,305)
JE&E b (Lyons ¥55R7,111)

FEH B Lyons F5&R,516)
JEX (Lyons $/ER,276)
JESCFEKI(Lyons $537,82)
JECHARI(Lyons $B&R 48)
R ILyons 53R, 355)
JEEFHI(Lyons $53R 270)
JEAHKILyons R, 364)
JEFH(Lyons FBER,338)
JEZEAILyons FRER,377)
JEARR(Chomsky #ER,13)
JE3—n v/ S(@Lyons $ER,22)
FEEAER)Lyons FB3R,226)
JEE X )(Lyons #BER 83)

Rl Lo

A—H(Lyons ¥BaR,163)
A& (Ariyoshi F32,35)
T (Oe JFS,47)
AT Oe JRL,175-176)
M5 Buzzati F53R,80)
NEERAOe X, 316)

non paradigmatico(Lyons {J&%, 55 2 Z=Dit)

non tecnico(Lyons 13*&R,130)

non neutro(Lyons &R 450)

non armonico(Lyons 7R, 164)
non intuitivo(Chomsky 33K 82)
non filosofico(Lyons {#&R,540)
non tipico(Lyons {}3R 472)

non cognitivo(Lyons fFER,593)
non locativo(Lyons &R 456)

non deittico(Lyons 73R, 363)

non nasalizzato(Lyons {#:R,134)
non comparativo(Lyons {}&% 613)
non frase(Lyons {73k 328)

non grammaticale(Lyons f73R,97)
non civilizzato(Lyons f#&R,56)
non dichiarativo(Lyons {35R,419)
non trasformazionale(Lyons {#aR,322)
non direzionale(Lyons 73R 431)
non futuro(Lyons &R, 400)

non nome(Lyons {HiR 445)
non-finito(Chomsky FR,32)

non europeo(Lyons {7&R,24)

non concatenante(Lyons &R ,270)
non sequenziale(Lyons {#&R,99)

GOHAED TF— | A F VU TED Ta—] LAELTWBE5E [EF0#]

O®BHAZED TF— M4 & U 7ED Td)s—1 L THW25E (&1 041

dissenso(Lyons &R, 197)
sfortuna(Ariyoshi f#3R,51)
disarmonia(Oe {#3R,29)
sproporzionato(Oe 73R, 106)
sfiduciaBuzzati 7 3,87)
sfuocato(Oe 73R, 193)
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M (Mishima JF3Z,26)
4% (Ariyoshi JF32,22)
EHE(Lyons FRaR,241)
i (Christie $55R,26)

@HAZED T—] D4 ¥ ) 7PED Mn—

2258 Buzzati #3317, 143)
AE]fRQOe JE3Z,173)
M#ESZ(Chomsky £83R,9)
et (Lyons #BaR,163)
AaJgedh) Lyons #8:R,39)
A HTRELyons #R3R,50)
AnlBEBuzzati $35R 240)
52 (Lyons FER,38)
R5e2(Lyons FR3R,187)
THB1(Chomsky 53R 91)
HREIMELyons £33R.9)
AF2(Buzzati £537,84)
&3 (Chomsky #&R,39)
TEA@Lyons F3R,149)
AEAR(Christie 57 264)
g (Ariyoshi JF3,19)
A+5(Lyons #53R,369)
A+4(Chomsky #53R,22)
TEEE(Oe JF3Z,200)
AEHE (Buzzati F85R,17)
TIEfELyons $(3R,31)
ANER (Christie $53R,104)
ANER (Christie #5:3R,247)
NER (Christie #53R,261)
T87E (Buzzati $85R,184)
A (Lyons $537,303)
SEF%(Chomsky #537,22)
T Eik&(Ariyoshi 3, 19)

disarmonia(Mishima 73R 27)
disonore(Ariyoshi 33R,37)
discontinuo(Lyons {33R 288)
spiacevole(Christie 73R, 15)

1 AL TW35E (53 941)
incerto(Buzzati 3, 144)
imperscrutabile(Oe {7#37,104)
incertezza(Chomsky {#3R,25)
indeterminatezza(Lyons {FzR,196)
impossibilita (Lyons f3R,44)
impossibile(Lyons f7ZR,58)
inevitabile(Buzzati J532,223)
imperfetto(Lyons {7&7,43)
incompleto(Lyons f#&R,225)

irregolare(Chomsky f#&R,159)
irregolarita (Lyons {#R,8)
‘infelice(Buzzati J5132,92)
irragionevole(Chomsky f#3R,77)
innaturalmente(Lyons {7z, 180)
insolitamente(Christie {#&R,176)
irragionevole(Ariyoshi {3R,35)
insufficiente(Lyons {73R,437)
inadeguato(Chomsky 73R, 49)
impreparato(Oe {#&R,121)

illogicoBuzzati JF3Z,31)
impreciso(Lyons 3R ,35)
imprudenza(Christie {33R,69)
mavvertenza(Christie 73R,164)
involontariamente(Christie f7&R,173)
inadeguato(Buzzati J5i3Z,178)
indefinito(Lyons 73R 361)
inadeguato(Chomsky {#aR,49)
madatto(Ariyoshi 75R,34)
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AN (Lyons $53R,390) inappropriatezza(Lyons {737, 461)
At @Lyons 53R, 174) inadeguatezza(Lyons {3R,209)
AS#E Y4 Lyons £5&R,506) inappropriato(Lyons f#3R,601)
A58 24 (Chomsky FB3R 23) inadeguatezza(Chomsky {7&R,50)
AUE(Chomsky F5ER 22) inadeguato(Chomsky &R, 50)
ARENEEBuzzati FRR,277) immobile(Buzzati JF3,253)
ANRFRE Oe JR3X,321) indistinto(Oe {3*&R,196)
AE(Lyons F53R,140) inutilmente(Lyons 7R, 168)
e (Lyons F53R,235) insoddisfacente(Lyons 3R, 281)
B (Lyons FB&R,195) indeterminato(Lyons f7&R 235)
AR (Christie F/3R,186) improvvisamente(Christie {73R,124)

®@HZAZED — | B4 F VU T7ED Tnon—J ERIBLTWBES [EH0H1)
F2 Lo
OQHAZED THE— | ALYV T7ED la— ) EIBELTWDEE [BH241)

HEF(Lyons FBFR,63) amorfo(Lyons {75R,73)
ELNE Buzzati FB3R,221) atono(Buzzati J513,208)
OBEAGED T~ »A &) 7D Tdis—1 ExELTNW25E [5H641)
IEE38 (Buzzati 53R 49) sfrontato(Buzzati JF3Z,61)
R L\ Buzzati 3R, 16) disinteresse(Buzzati J53,31)
HEREFE (Buzzati ¥R, 10) spietato(Buzzati 53X 25)
HEEBuzzati F5ER,44) disinvoltura(Buzzati R3,44)
JEHEE Buzzats FRER,26) disimvoltura(Buzzati J5i3,40)
IEEBH{i (Buzzati #83R,83) disarmatoBuzzati 53 91)
DHAGED ME— B4 P VU T7ED Tin—) EHIELTW25E (B2 241)
JEEGR(Lyons FB3R, 118) inconsciamente(Lyons 73R, 142)
FEAXa%(Christie F3R,289) inconscio(Christie %R, 192)
HERIR(Lyons F53R,185) inutile(Lyons f3R,223)
HEEROe FX,8) insignificante(Oe 73R 8)
% (Oe 3,39 inaspettato(Oe iR 24)
#ER Buzzati F53R,38) impertinente(Buzzati J§13,50)
R (Buzzati 53R, 79) inverecondia(Buzzati 13,87)
SERS(R(@Lyons 3R 53) irrilevante(Lyons 3R ,62)
$ERHR(Lyons FBER,177) indipendente(Lyons 3R, 213)
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RS\ (Lyons FRER,379) indifferente(Lyons {3&R,449)

S (Buzzati £537,19) intatto(Buzzati J53C;34)

JRE{E3 (Christie $53R,182) impertinente(Christie {7gR,121)

1H3%AE (Ariyoshi JFi3X,53) impietoso(Ariyoshi 73R, 70)

RS (Lyons #53R,448) innocente(Lyons f#3R,530)

LY (Lyons F/:R,313) inanimato(Lyons f#zR,372)

$EEH(Oe 3L, 16) incapace(Oe f73R,12)

HEERE Oe 3L, 11) indifferenza(Oe 31,9

JEERAF (Christie F5ER,34) impassibile(Christie {}&R,21)

#ERAF (Christie #53R,37) inespressivo(Christie f73R,23)

EXANE(Christie #5831, 112) impenetrabile(Christie f73R,74)

2 t(Lyons £ER,201) invariabile(Lyons 73R 242)

1R Buzzati FFER, 156) impotenza(Buzzati Ji3Z,155)
@EAED ME—) b4 &V 7PED Tnon— 1 EHIELTHZHA [GF8H51)

SRR (Chomsky FB&R,4) nonsenso(Chomsky 3R, 16)

EEHR(Chomsky #5R,5) non interrelato(Chomsky {#&R,17)

FERERE (Lyons #(ER,409) non specificato(Lyons f7zR,485)

ER(Lyons F/ER,257) non ordinato(Lyons f#zR,306) |

S (Lyons ¥/ER,339) non qualificato(Lyons {#2R,401)

- HEiEE Oe JH3X,233) non curante(Oe {73R,142)
IR Lyons #83R,358) non marcato(Lyons {73R,423)
FRAEIZ (Lyons F/3R,132) non fricativo(Lyons 7R, 159)

H4H RABIOSHT

DLE. FBfbsHRio=E ZA T, —BRIZESF L THAL D o —TVDE 16 XERSN= 1,
516 RiCLE “HAEOGEHEEH TJE—1 13 12 UTEED Ta—1 IO T 285508 3
Bl Td)s— 1 IR BHFEW 26, Nin— ITHIGT 258D 9 ik Tnon— IIINT 215
B 4 Fl THoiR” REDILPHPD, ZORPSIZ. BEIFRDEIDIRIEHBEZZ
SIZBbh b,

“HAGEPSA &) 7eEE RHE. T9E—1 i Tnon— 12, T™FR—J & Min— 12, THE—)
& Min—1 2, 22t LT\, —h, 4 &) 7iED S5 HAERZRABA. Ta—) &
FAGRAME DTS LI WD Td)s— 4 & T™R—1 12, Tin—J & TR — &% ME— I
Mnon— i MIE— I, Fh2EHELT\5,”
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Em16#E

a— (di)s— n— non— & &t

IE— 3 2 9 44 58
N— 0 10 39 0 49
- 2 6 22 8 38
& &t 5 18 70 52 145

T, ZZT, MHERRINSE HAEy BB 1999 /VESERRIA LT, e
FTBREL—DDA % ) PFEOHEIIN LT, #ROEEEFZ2A T 5 HAGEDEN G
PIZDONWTEEI U TAT. T2, LUTD 20 EDAFIDR DD 7=,

@ fa—y BA— & TE— OBAIEREINTWZHE (B 1451]
asimmetrico "D | TFERFRD

@ Ta— HTE— & TE— OmAIRINTW25E [EH141)
amorfo MEED ) TIEEED |

@ T@di)s—y »A—1& [FE—1 OWAHITRINTWBEE (B 141]
discontinuo MNEHAD J FEEEREH

@ Tin— ) P AR— & THE— OMAICERIN T\ 25 [5H74H1]
illogico " SFED | TIEFRFEATR
improprio” fEY)R, REMER FEERO
inadeguatezza TNEY, F+57) TIEBERM
incompatibilita [F—8 T [FEM
indeterminato [FHEED, FED. TR FERED, FFRED J
irragionevole T RETER ) [FEERMER
irregolare AR ) TIERR

® Min— W A— & M- OWAICRINTNZHE [GF84]
impenetrabile AR | MERIFD
impotenza [ NgE M
imprudenza T NAE] THESH
inaspettato [ ED | ME&ED |
infelice T "=272 THERELR
inutilmente T FEIT | TSI, HEAIT
invariabile TRZ®D, TED MELELD ]
involontariamente M NFEIZ § MEEEERIC

® Tin—J HTIE— ¥ THE— ) OmAICERIN TV SEE [BH241]
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manimato MFEE4 | TREYID, FEEKI)
inefficiente "JEgESRIK]) MERER
INSDORBIOHEEEE.: £ L0, RO 17ETH 3,

17
T ENR<ES ENR<E: ¥ EN<E: T &t
a- 1 0 1 2
ds- 1 0 0 1
n- 7 8 2 17
non- 0 0 0 0
2t 9 8 3 20

CORDPLI, AU n-2E9 315 ) PEDEEDN TR LTI OmAICRINED, TR
ETR OB A IZIRENT DT BT—2IDBZNT L D5 B

HOH Tl
RETHSPIRoEI L2, BHIC. BEESICLTELHTE S,
OHAFED»S A &) PeERRESEA, FE1 1 Mon-J 120 TR & Min-y 100 T % Min- g
W ENZBRIE LT B,

Q4 & VU 7B AASER RBA. Ta-) IZFFSDMEDTIRE LIz Qnds, T @d)s-1 i& T
2y Tiney 1 TR &0 M 12, Mnon-) 13 T9E-) 10, ZRZHBHRATE LT 2o
OE RO HFMSE TOMMLNLT L d—N—DRIE iz . BIC n-0dix. TR

ETFE) OEAICRENED, T LT ORAICRINEDTITI—23%0%,

COL I CEHREBEIZRIRT 2 L, UTOLSITRBTHE S5, Bkt THESICE
REAIGL 2 BOERT TR DERRG) 2. SERE DRSNS 2. S8 TER
XS &, ZRENRLTNWS,
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BABTHEALETFR M Z00ES
(Ariyoshi JRXX) . HEEAT TEMEMNOE 1978, FrEiyE, 521 fit
(Ariyoshi f/3R) : Sawako Ariyoshi : Kae o due rivali, con una prefazione di Paolo Pullega,
traduzione Lydia Origha, 1986, Jaka Book

Buzzati Fix) : Dino Buzzati : Un amore 1976 X111 ristampa,Oscar Mondadori(#JiiRiZ 1963)

Buzzati 5 : T4 —/ - TV r—7 1 BH&IERERHR FH2% 1969, WHEREH

(Chomsky f#&R) : Noam Chomsky : Le strutture della sintassi, traduzione note di Francesco
Antinuzzi, terza edizione 1980, Universale Laterza

(Chomsky F3&R) : FasRX¥x—= BFER QEOMED 1972, #19HE

(Christif3#8R) : Agatha Christie: Assassinio sull'Orient Express, traduzione di Alfredo Pitta,
1987, VI ristampa,Oscar Mondadori

(Christie ¥3R) : 7HY - 7V X7« HER—R T4 2> MRATRAEM 55 190, 1975
A=

(Lyons f#3R) : dJohn Lyons :Introduzione alla linguistica teorica, traduzione di Elena
Mannucci & Francesco Antinucei, vol. I (1 linguaggio), vol II (La
grammatica),vol. [l La semantica), seconda edizione,1981,Universale
Laterza, Roma-Bari

Qyons FBFR) .74 AR, BRETHER BERSEFD 19730 KNE8E

Mishima Jfx0) : Z5Hfok FERERED 1971 FrebdE, 55 25 fit

(Mishima f73R) : Yukio Mishima : I padiglione doro, traduzione dal giapponese di Mario
Teti, 1986, Feltrinelli, Milano

Oe ) :  ATEZES PAETED 7 v MR-y 1988, B G0

Oe FFH . Kenzaburo Oe : 1] grido silenzioso, traduzione dal giapponese di Nicoletta

Spadovecchia, 1987, Garzanti
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1) oGRS, MRS SHRENEIR G EEO=ADIEHIC L 28D TH %o

2) codestoDZ &,

3) Battaglia,S.& Pernicone,V.: La grammatica italiana,1957,Torino, p.164.

4) DeFelice,E.&Duro,A.: Dizionario della lingua e della civilt4 italiana contemporanea
1976, Palumbo, p.432

5) Maria Grossmann: Colori e lessico---studi sulla semantica degli aggettivi di colore
in catalano, castigliano, italiano, romano, latino, ed ungherese,1988, Tiibingen

6) Enrico Arcaini: Universaux chromatiques et relativisme culturel---analyse contrastive
:domaine francais et italien (Centro di documentazione e di ricerca per la didattica
della lingua francese nell’universita italiana FA ¥V 7PORZBIZBITZI7I72 R
REHEDODOER - tFEt ¥ —HEs ) 1987, Roma, pp.5-85

7) ENCEREFFTR TOYEREEER) WO 62 4. FHEEHR

8) BHIREDGELE. BEEE-BIILIRETH> T JIFEHEVDDOTIIR,

9) HFIEAMDE, '

10) EBHIRFE DL TRV,

11) FEUFRROETY, Idropaint DHDIF/NN—HF 1 —, Attiva kL WS> L5RE
PELTNS,

12) blu avio iZ blu aviazione ¥R UETH %,

13) carta da zucchero MM¥EZELEK) RZBDIX. SHTIEBIZPHEHZINR RS E,.

14) A %) 7E&EClidskcolor bambu blu XidZzoTWWizWWvAS bambu Xd b & TET) TH
DT, ChEMNETHZEELZZTL LTS,

- 15) 41 H U FETIE NIEORE) LW REICR->THSH, REKITE NUBORDED X
SEE) TH2.

16) %R b & LT, Koto, ovvero 1 giovani amanti dell’antica citts Imperiale,
introduzione di Carlo Cassola, traduzione di Mario Teti, 1968, Milano Z{HF 9 %,
RABIDORBIZIIR—VETLT &I T %,

17) 72 & UTE FHDUE, EEUeE 11 A 15 HHER, 59 MEERT 2. AflCiE<—
UBEET T LT B0 |

18) 4 % ) PEERHPDTIRADERT &, FIUAE 32 HAGERXOEFNZIEZ. LUTORAFIC
PBNTHTREFTI&ICT S,

19) RZEAT - PESUEENS PETAGE L 1982, 7254, p.1232
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20)

21)
22)

23)

24)

25)

26)
27)

X512, MEEUIN U TIB RO IRRTC. BEUIH U T EE OB crisE
B3 EWDTEEOWHI—IVE, A& ) PETIXEHLURND.
Serianni,L.: Grammatica italiana U4 #') 7zE304) 1988, Torino, pp.437-438
Marchese,A.: Dizionario di retorica e di stilistica T2 - X{kimEril g
1978,Milano,p.126 (ZEEKR)
De Felice,E.& Duro,A. : Dizionario della lingua e della civilta italiana contemporanea
TERA &) 738 - bty 1976, Palumbo, p.1310 & p.2172
Dizionario Garzanti della lingua italianal i)V 54 -4 &) 7Bk 12a ed. , 1974,
p.1120
2D, vero? LADEEDIERE(SE 10 RS DRFNIEEL THIRRTHED, W
THhEEEDICRE & X LT,
I YA —= B.(1970) p.44
Kukuku, kukuku 1ZHAGERXOESERZ DAL UERITORBETH D05, 14 )7
BOBESELIIEVDI=We LIDio T, ZOMDY A 7O AFNI AR M T _RERDD
H LIV,
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(VFCTER (Z)Vv7 7w ME)

Arcaini, Enrico : Universaux chromatiques et relativisme culturel --- analyse
contrastive : domaine francais et italien (Centro di documentazione e di ricerca
per la didattica della lingua francese nell’universita italiana) 1987, Roma,
pp.5-85

Battaglia,S.& Pernicone,V.: La grammatica italiana,1957,Torino

Dardano,M. & Trifone,P.: La lingua italiana, 1985, Bologna

Grossmann, Maria: Colori e lessico---studi sulla semantica degli aggettivi di colore
In catalano, castigliano, italiano, romano, latino, ed ungherese,1988, Tiibingen

Koura,Toshio : Studio contrastivo dei vocaboli cromatici tra il giapponese e
1’ italiano con speciale riferimento ai due tipi “colore +nome” e “colore +
aggettivo cromatico + nome” (Studi italiani di linguistica teorica e applicata, XXI,
pp.199-218, Padova)

Serianni,L.: Grammatica italiana, 1988,Torino, pp.437-438

@YFCER (FA-HIE)
KFEAE - PEUHEEE THTIEEFiry 1982, #FH%t
REpGe THESEEDIAFRD 1989, BRMGENR
B - WIERNER - TER IR FEE /G 564 19%, =A%
EHEE T4 &) PEEOMIRHE L 2T 5 HAFEOSGRE— |5 ThEky &
ZODA %) PEREERYE Uy (BRE5—F FEEEm L GRa 1993, =9iHE
& pp.21-31)

HHEEE T4 &) 758 - HRBIIBIT 2 0REEONRHZE . PERcgty 16 5.
1995, pp. 16-36

ENEREAEAR ModssEsRy 1987, FERHAR

HAERIIMGE DRARSEFERY 1988, BER

FIRER MBS (REDHR THGE RSy 5145 NEE LR 1980,
KIEEE)

BNTER TREDEERE T - T - R - 35 o) (MENEREZTmEED 5456, 1973,
pp.31-50)

HFEERD THERERID HEDNIRRTZE) 2001 (JABRZE X SiE 2 EBEESE )

IVA)—=B.E& ERELER TRAA & VU 7EDEEL 1970, EEHRE
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Studi linguistici contrastivi fra il giapponese e I'italiano

Toshio KOURA

In questi ultimi anni gli scambi culturali fra il Giappone e 1'Italia hanno registrato
un notevole incremento. Negli anni 1995/96 si realizzo la mostra “Giappone in Italia
95/96” |, che sinteticamente presentava agli italiani la realta giapponese; e attualmente
¢ incorso di allestimento lamostra “LTtaliain Giappone 2001” , che presenta ai giapponesi
I'Ttalia nei suoi molteplici aspetti.

Quindi, nell'ambito dei rapporti amichevoli allacciati fra i due Paesi, si ritiene opportuno
illustrare gli studi linguistici contrastivi fra il giapponese e l'italiano.

Ecco, sinteticamente esposti qui sotto, i temi trattati nel presente volumetto.
Prefazione ‘
Capitolo introduttivo  : Storia della linguistica contrstiva fra il giapponese e l'italiano

Capitolo primo . Ricerca sui vocaboli cromatici

Capitolo secondo : Ricercasul “tag question (frase interrogativa fittizie) ”
Capitolo terzo . Ricerca sulle voci onomatopeiche

Capitolo quarto . Ricerca sui prefissi negativi

Note

Bibliografie

Postfazione
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